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Anan' gwyeje' jacheZe' cho'a puert che yodaon', na'

gota'yoede' Diosen' gone' soa to bi' che'.



79. Samuel goque' to bene' be' xtiZa' Dios
(1 Samuel 1 — 3)

Gwzoa to bene' byo goZe' Elcana, ben' golje' lo
diaZa che da' Efrain, na' gwzoalene' chop no'ol. Toe'
goZe'ne' Ana na' goque' bene' giiiZ, na' leca
gocyase'laZe', le no'olen' yeto benle' che'. Yogiiiz
Elcanan' gwche' yogo' bene' lo' yo'o che' ca' yeZ ga
nzi' Silo, le nga gwzoa yodao' dan' chacte chedobe.
Na' yogiiiz cate' gwyeje', jetue' to chop beyixe'
benxene' Dios. Nach tni'a $lac zjanite' yeZ da' nzi'
Silo, Anan' gwyeje' jacheZe' cho'a puert che yodaon',
na' gota'yoede' Diosen' gone' soa to bi' che'. Gwlo'o
cho'e gone'be' lo na' Dios gacbe' nazareo $lac
mbambe' Se Diosen' gwzenague' gwneZjue' to bi' che'.
Beyechj Za, beza' Elcana len bene' lo' yo'o chen'
jaya'ac liZe'. Na' gague goc s$a, bia' Anan' bdao'.
Na' cate' gwzane' to bi' byo, na' goZe'be' Samuel.

Cate' bsan xiZe' Samuelen', xpa'ben' gwche'ebe' gan'
zoa yodao' dan' chacte chedobe, na' bene'be' lo na' Eli
ben' goc bxoz blaon', na' goZe'ne':

—Bidao' nga gwnpaba' lao Dios, na' cana'ate bena'be
lo ne'e.

Ana bolgiiiZze' Dios be'ene' yela' choxclen dan'
bzenague' chen'. Nach bocua'ane' Samuelen' lo na' Eli
ben' goc bxoz blaon', nach yogo' bene' lo' yo'o che
Elcana jaya'ac liZe', na' Samuelen' bega'anbe' bosgol



Elin' lebe'. Yogiiiz cate' chej xpa'ben' len Elcana gan'
zoa yodao' dan' chacte chedobe, cho'e xabe' da' cobe.

Gwnita' chop xi'in Eli, toe' goZe' Ofni na' yetoe'
goZe' Finees. Chope' bi bosozenague' che Dios. Cate'
bene' Israel ca' zjanche'e beyixe' chesote'ba’
chesonxene' Dios, Ofnin' na' Fineesen' bi gosebeze'
yeyoZ Sey seb cheban' nach yesenabe' late' xpela'ban’,
san gosone' byen gosenabe' xpela'ban’' cate' za'
cheyoZte chesote'ba’. Lecze gosone' yeto da' mal,
gosata'lene' no'ol ca' chesap yodaon'. Gwdil Elin'
legaque' dan' gosone' da' ca', perw bi bosozenague'
che'. Ne late'ze ca goc Samuelen' ca legaque', le bi'
nga bembe' doxen da' gwna Dios.

Goc to Za, to bene' choe' xtiZa' Dios jape'e Elin'
na' goZe'ne':

—Diosen' gwsele' neda' cont yosnisda' le' yenit
bene' lo' yo'o chio' ca' dan' bi'o latje gosebejyichj
xi'ino' ca' Dios. Na' cont nacbia' xtiZa' nga naquen
che Dios, chopte xi'ino' ca' yesate' toz Za.

Elin' ba nacchgiie' bene' gole, na' to Ze' Slac zjadie'
lo' yodao' chesetase' Samuelen' bebambe', le benebe'
cholgiiiZ to bene' lebe' cho'e labe'. Goquebe' Se Eli
nan' cholgiiiZ lebe', nach gwyassesbe' jana'be'ne', na'
goZbe'ne'":

—Nga zia'.

Na' Elin' goZe'be':

—Bitwna' yolgiiiza' le'.



Na' lecze ca' goc yechop ni'a. Da' gwyon ni'a Elin'
gocbe'ede’ Diosen' cholgiiiZe'be'. Nach goZe'be':

—Beyata' na' bzenag, na' 3¢ Diosen' yolgiiize' le'
da' yoble, boZi'i xtiZen', goZe': "Xana', gwneteze le

chzenaga' chio''.

Samuelen' beyata'be' na' da' yoble bolgiiiZ Diosen’
lebe' bi'e labe'. Cani'ch boZi'ibe' xtiZen' goZbe'ne' can'
goZ Elin' lebe’, na' Diosen' goZe'be':

—Yogo' da' mal ca' ba goSa' Elin' yesac che bene'
lo' yo'o che' ca', da' li yesaquen. Na' goZ Elin',
naquen to da' saca'zi'e neche yogo' da' mal zjanon
xi'ine' ca', le nezeteczeden', bi bZone' yesonen'.

Beyechj Za 3ezille, Samuelen' bi cheyaxjebe' ye'be'
Elin' dan' goZ Diosen' lebe', perw Elin' bene' byen,
nach Zan ca Zan goZbe'ne'. Na' Elin' gwne"

—Diosen' naque' la'zelao bene' zaca' cont ne' bin'
cheyala' gac.

Samuelen' gwcha'ogiie’, na' Diosen' bzejni'ide' le' che
da' ca' za' gac na' gwdixjue'ede' bene' Israel ca' che
da' ca' na' gosaquen con can' b3alj Samuelen'. Nach
yogo' bene' gosacbe'ede' le naque' to bene' choe' xtiZa'
Dios.

80. Bene' filisteos ca' gosone' gan bene' Israelen'
(1 Samuel 4 —7)

Lecze do ca tiempa' bene' zan bene' filisteos ca'
ja'aque' gosedillene' bene' Israel ca'. Lecze ca' goson
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bene' Israelen' bosotob bene' byo ca' cont gosedile'.
Lo Za nechw gosedile', bene' filisteos goson gan
gwdila’. Nach ca nac cajen’' gan' yo'oSagiic' yej ta'a
ca' gan' zjanyoj ley che Dios, bene' Israel ca'
besyechoglaZe' gosebejen’' gan' xoan lo' yodao' dan'
chacte chedobe na' goso'en lao yela' gwdila'. Gosone'
xbab Se da' yesone' ca' Diosen' gaclene' legaque'
yesone' gan bene' filisteos ca'. Nach gosesele' chop
bene' ja'aque' Silo jasexi'e caja’ jasesanen' latj gan'
zjanon Xxi$na' soldadw che bene' Israclen'. Bene' ca'
gosac xi'in Eli bach zjanaque' bxoz, na' legaque'
ja'aclene' caj dan' chnabia' zacan'. Nach da' yoble
gosedil bene' Israelen' len bene' filisteos ca', na' cani
bene' filisteos ca' gosonchgiie' legaque' gan. Gosat
Sichoa mil soldadw Israelen', gosat chopte bi' che Eli,
na' bene' filisteos ca' lecze goseque'e caj gan'

yo'oSagiie' yej ta'a gan' zjanyoj ley che Dios. Cate'
gwneze Elin' can' goca', gwbixe' coscoZe'le lo siy gan'
chi'en’, gwdin xcogue' na' gote'. Na' ca nac Elin,
gwnabi'e Israelen' ca juez lao choa iz.

Na' caj gan' yo'oSagiie' yej ta'a ca' gan' zjanyoj ley
che Diosen', bene' filisteos ca' besyeyo'en laZe' na'
gosexoen' lo' yodao' gan' chesonxene' Igua'a lsaca’
chegaquen' dan' chesejnilaZe'. Beyechj Za Sezille
besyeZelde' lgua'a lsacan' chnabia'ch chesejnilaZe'
chtole' lo yole. Na' bosyozoe'ne' xlatje', perw beyechj
Za yoble, besyeZelde' le' gague gwbixze' san gwchog
yichje' len ne'e. Na' Diosen' bene' cont bene' filisteos
leca gosale'de’, leca gwyaSchgua bzina', lecze yogo'ze
bene' beseZaglagiie' len to da' gose'ede’, gosebia ca no
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blol cuerp chegaque'. Gosac chegaque' yogo' da' qui,
le Diosen' goclaZe' gwzejni'ide' legaque' bi zjazaque'
yesoxe' caj chen'. Nach bene' filisteos ca' goso'en to
to ciuda chegaquen', perw gate'ze ja'aclenen', bene' lo
yeZa' gose'ede’ gosebia blol chegaquen'. Nach ja'aque'
jasenabde' bxoz che' ca' len bene' giieneya'a ca' bi
cheyala' yesone'. Nach bxozen' len bene' giieneya'a ca'
gose'ene':

—Le cuej chop vaca' be gwxob to carret, na' lo
carreten' le co'o cajen’' na' le co'o yeto chope da'
zaca'chgua lo'enpa’ da' Sjaya'ac len cajen’' cont Dios
ben' chesejnilaZe' bene' Israel ca' bich Ze'e chio'.

Ca' gosone', na' bososane' carreten' gosexob vaca'
ca' len con ga chesenan chegacba'. Nach vacan' to
licha jaya'acba' to yeZ ga zjambane bene' Israel da'
chi' gala'ze. Na' bene' filisteos ca' cate' besele'ede’
licha na' jaysan be ca' cajen', gosacbe'ede' neche caj
dan' chnabia' zaca', gosale'de’, gague con gosac
chegaque' can'.

Ciuda gan' ja'ac vacan' goquen to ciuda gan'
goseZe'e bxoz che bene' Israel ca'. Na' cate' bene' ca'
zjaZe' na' besele'ede’ bZin carreta zenoan' caj gan'
yo'oSagiie' yej ta'a ca' gan' zjanyoj ley che Dios, leca
besyebede'. Nach gosote' vaca' ca' na' gosone'ba’ lo
na' Dios, bosyochinje' carreten' besyeyonen' guague, na'
da' ca' dan' zjanac da' zaca' dan' gosesela' bene'
filisteos ca', bosocue'en to lo yej da' chi' gala'ze.
Perw ba] bene' ca' zjaZe' lo ciudan' gosene'e lo' caj
gan' yo'olagiie' yej ta'a ca' gan' zjanyoj ley che Dios,



na' bZa'a Diosen' legaque' dan' gosone' ca' na' bene'
cont bene' zan gosat. Cate' besele'e bene' ca' yezica'
can' goca', leca besyegiiine'de’ na' gosone' xbab 3e
giench yesesele' cajen’ yeto yeZ yoble. Nach
gosenabde' bene' ca' zjaZe' lo' ciuda da' nzi' Quiriat-
jearim yesyeyo'en, na' bene' qui besyeyo'en laZe', na'
nga gwxoan lao galj iz.

Cate' got Eli nach Samuel na' goque' juez che
Israel. Gwzoe¢' lo yeZ da' nzi' Ramd, la'czla' yogiiiz
gwyeje' yeSone yeZ jape'e bi chesac che bene' zjaZe'
na', na' goclene' legaque' len bi da' gosac chegaque'.
Ba goc ca do galj iz beZin Israel caj gan' yo'oSagiie'
yej ta'a ca' gan' zjanyoj ley che Dios, cana' bene'
Israel ca' gosebejyichje’ da' ca' gosejnilaZze' da' bi
zjanac dogualje Dios, na' besezolagiie' gosonxene' toz
Dios ben' nac dogualje. Nach Samuelen' goZe' bene'
Israel ca' yesyeZaglene' le' ciuda da' nzi' Mizpa
§jaselgiiiZe' Diosen'. Na' cate' beseZine' na', bosolgiiiZe
Diosen', gosene':

—Chacbe'eto' da' zan da' xinj da' nonto'.

Slac zjanite' na', bene' filisteos ca' gosaclaZe'
yesote'ne’. Cate' gosacbe'e bene' Israelen’' ba zja'ac
bene' filisteon', beseZebe' na' gose'e Samuelen'
yolgiiiZze' Diosen' cont gaclene' legaque'. Nach
bolgiiiZe' Diosen', na' lecze betue' to xila' dao' bzeye'
doxemba' lao Dios. Diosen' bzenague' che' na' bene'
gosj gwtinchgua cont beseZeb soldadw che bene'
filisteos ca'. Nach ja'ac soldadw che bene' Israelen
jasa'ogiie' legaque' na' bene' zan gosote'. BeyoZ goc



ca', bene' filisteon' besyega'an laZgaque', na' zan iz
bich gosedillene' bene' Israel ca'.

81. Diosen' bzoe' Sadl goque' rey che Israel
(1 Samuel 8:1 — 13:2)

Cate' goc Samuelen' bene' gole, bzoe' xi'ine' ca'
gosaque' juez che Israel, perw bi gosone' giien can'
ben xagaquen'. Legaque' gosezi'e no mechw na' bi
gosone' yela' justis ca cheyala’. Nach bene' gole blao
che Israclen' jasa'aque' jasene'e Samuelen' na'
gosenabde'ne' gwzoe' to bepe' gaque' rey bene' nabia’
legaque'. Samuelen' ne late'ze bi beque'e can'
gose'enen’. Perw cate' gwnabde' Diosen' gwzejni'ide' le'
bi cheyala' gone', Diosen' goZe'ne' guac gone' dan'
chesenabde'ne’. Diosen' lecze goZe'ne':

—Dan' chesenabe' soa rey bene' nabi'e legaque', bi
nacho chosozoe' le' to $la'ale, san nedan' chosozoe' to
Sla'ale, bich chesaclaZe' nabi'a legaque' ca rey
chegaque'. Guac soa ben' gac rey chegaquen', perw
techle yesale'de', le rey ben' chesenaben' solagiie'
gwchixjue' legaque' na' gone' ga yesonche'e xS3ine'.
Cana'ch yesyetinjde' dan' gosenabe' soa to rey nabia’
legaque’, perw bich bi gac yesone'.

Nach beyej Samuelen' jayeZe' bene' ca' can' gwna
Diosen'. Bia'cze bi bosozenague', san gosone' byen soa
to rey nabia' legaque', can' nita' yeZ ca' yezica'.



xibe' lao Samuelen'.

bzoa

len'



Nach Diosen' goZe' Samuelen' gone' dan'
chesenabde'nen' lecze blo'ede'ne’ nac gone' cueje' rey
chegaquen', goZe'ne':

—Gwxe ca na'a sela’ to bene' byo ben' golje' lo
dia?a che da' Benjamin. Bzoa set zix yichjen' cont
nacbia' len' gac rey che Israel. Le' yosle' bene' Israel
ca' lao bene' filisteon'.

Ca' goc beyechj Za, to bene' le Sail gwyeje'
janabde' Samuelen' ga yeZelde' xpurr xen' be gosenit.
Diosen' blo'ede’ Samuelen' benan' gac rey nechw che
Israelen’. Nach Samuelen' goZe' Sailen' ba besyeZel
burr ca' na' goZe'ne' gosagiie' txen lo Za'na' cate'
chesone' Ini chesonxene' Dios.

Nach chope' ja'aque' ga ze to mes de yej ga
chesonxene' Dios. Nga Samuelen' bneZjue' Saiilen'
late' bela' be chnabia' nacche giien cont gwdagiie'. Lo
Ze'na' Samuelen' goZe' Saiilen' yega'ane' tase' liZe'
na'ze. Beyechj Za, chope' ja'aque' cho'a ciudan'. Nga
Samuelen' bzoe' late' set yichj Satilen', na' goZe'ne'

—Le' gaco' rey che Israel.

Lecze goZe'ne' da' gac che' lo Zana', na' yogon'
goquen' can' goZ Samuelen' le'. Lo Zana' Diosen'
bzejni'ide' Sailen' cont be'e xtiZen' len yela' sina' na'
b3e'e xbab chen' cont bi bene' ca chon note'ze bene'.
Cate' beZin liZe', bitw goZe' bene' lo' yo'o che' ca'
dan' goZ Samuelen' le' gaque' rey. Toz da' goZe'ne'
can' gwne' che burr ca'.



Nach Samuelen' goZe' bene' Israel ca' yesyedobe' lo
ciuda da' nzi' Mizpa. Lo ciuda nga gosone' ca to rifa
cont gosebeje’' ben' gac rey. Da' nechw gosebeje’
diaZa che da' Benjamin, da' gwchope na' gosebeje'
bene' lo' yo'o che Saiil, na' bzebte gosebeje' Sail.
Cate' besyeyiljue'ne' besyeZelde'ne' yo'e chcuale' ladjo
yoa', nach ja'aque' jasyeleje'ne’. BeyoZa' Samuelen'
goZe' bene' yeZ nac cheyala' gon to rey, ma' bzojen' to
le'e yi§. Nach botoben' bcua'apen' lo' yodao' dan'
chacte chedobe. BeyoZa'ch goZe' bene' Israel ca' guac
§jaya'ac liZgaque'. Lecze len Sailen' beyej liZe', perw
beche'e to chop soldadw ca' len le'.

Gwde ca do tbio' cate' soldadw che bene' ca'
zjanzi' amonitas jasene' gwdile len bene' ca' zjaZe' to
ciuda ga mbane Israel. Cate' gwneze Saiilen', btobe'
bene' zan na' cani' goclen Diosen' le' cont bosle'
ciudan' lo na' bepne' amonitas ca'. Lo Zana' benpe'
Israel ca' gosaclaZe' yesote' bene' gualaZ chegaque' ca
bi gosaclaZe' gac Saiilen' rey, perw Saitilen' bi
goclaZe', le gwnezde' gosone' gan lao yela' gwdilen'
da' ba goclen Diosen' legaque'. Nga besyeya'ac yogo'
bene' Israel ca' na' jaya'aque' to ciuda da' nzi' Gilgal
na' gosote' to chop beyixe' gosonxene' Diosen', be
gosagiie' txen len bxoz ca'. Lecze gosebeje’ Zana' cont

bosozoe' Satilen' corona, zeje' diZa' gwzolaogiie'
gwnabi'e ca rey. To Ini xen gosone' do Za.

Slac ne' zjanita' bene' ca' lo ciuda da' nzi' Gilgal,
Samuelen' zelao bzoe' consejw chegaque'. Zgua'tec
goZe' legaque':
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—Le na yogo' da' mal da' nona'.
Perw yogiie' gose'ene'’:
—Bitwbi da' mal nono'.

Nach jayse'ede' laZe' yogo' da' giien da' non Diosen'
len da' xozxta'ogaque'. Jayse'ede' laZe' can' ben
Diosen' bebeje' legaque' Egipto na' bene' lo na'gaque’
Canadn. Lecze jayse'ede'ne' can' gosone' da' zan ni'a,
gosonxene' lgua'a lsaca' gualaz da' yesonxene' ben' nac
dogualje Dios, na' da' gosone' ca', zan ni'a be' Diosen'
latje bosopite' lao yela' gwdil ca'. Lecze jayse'ede'
laZe' yogo' ni'ateze cate' gosebejyichje' bich gosonxene'
lgua'a Isaca' ca' na' gosenabe' lao Diosen' yosle'
legaque', Diosen' bzenague' chegaque’. Da' yoble
goZe'ne':

—Bi benle giien gwnable soa to rey chele, perw
pa'a, yogo'le lente reyna', gwsaca'le gonle can' zjanyoj
yogo' ley che Diosen'.

Bzebte, Samuelen' gwzi' lo ne'e yolgiiiZe' Diosen' ne
chegaque’'.

Nach rey Saiilen' gwchie' Son mil soldadw yesenita'
len le' na' len bi' che' Jonatdn, na' yogo' bene' ca'
yezica' jaya'ac liZe'.
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82. Rey Sail bi bzenague' che Dios, na' Diosen'
goZe'ne' bich gaque' rey yessa

(1 Samuel 13:3 — 15:35)

Gwdena' bene' filisteos ca' bosocode' ljeZe' gosaque'
bene' zan na' bososini'a chegaque' cont yesedillene'
bene' Israel ca'. Rey Sailen' len soldadw che' ca'
zjanite' lo ciuda da' nzi' Gilgal chesebeze' yeZin
Samuelen' cont gote' to chop beyixe' gonxene' Dios.
Samuelen' goZe' Saitlen':

—Cuezo' neda' gaZ Za.

Perw lo Za gaZa' bina' yeZine', na' to xonj bene'
ca' gwzolao besyeya'aque'. Da'nan' cuin rey betue'
beyixe' ca' lao Dios, la'czla' gwnezde' bi cheyala'
gone' dan' nac ca'. Bi gwleze' yeZin Samuelen’
gonen'. Gague goc s3a beZin Samuelen', na' cate'
gwnezde' can' goca', leca bloque', na' goZe' Sailen'

—Neche dan' beno' da' bi cheyala' gono', Diosen'
chiljue' yeto bene' yoble gaque' rey che Israel.

BeyoZa', Samuelen' beyej liZe'.

Saiilen' goque' to bene' gual. Btobchgiie' bene' zan
cont bene' gwdile len bene' ca' besegue'e bene'
Israelen' na' yogo' ni'a gosone' gan lao gwdilen'.
Bia'cze gota'ch da' zed che' len bene' filisteos ca'.

Gwdechle Samuelen' goZe' Sailen':

—Diosen' che'nde' gono' gwdile len bene' ca' zjanzi
amalecitas na' goto' yogo' bene' ca' na' yogo' beyixe'
chegaque'. Ba gwne' cheyala' yesat yogo'lole'.
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Diosen' bene' ca' len bene' amalecitas ca' neche
dan' gosone' gwdil len bene' Israelen' caten' zjangiie'e
nez besyeya'aque' Egipton' cont besyeZine' Canaén.
Nach Saiilen' btobe' bene' zan soldadw na' bene' gwdil
len bene' amalecitas ca'. Bene' legaque' gan na' betue'
yogiie', toz ben' nac rey bi betue'. Benga gwzene'ne'
gwchi'ene' pres. Lecze bene' Israel ca' gosezi'xene' bi
gosote' beyixe' ca' zjanac be giien, lete be ca' bi
zjanactec giien gosote'. BeyoZa' Diosen' bolgiiiZe'
Samuelen', goZe'ne':

—Bi ben Sailen' can' gwnian', na' chetinjda’' dan'
bia' latje naque' rey.

Nach gwyej Samuelen' jaydiljue'ne'. Cate'
beZelde'ne' zoe' Gilgal, zgua'tec Saiilna' gwne'

—Bena' dan' gwna Diosen' gona'.

Perw Samuelen' boZi'e xtiZen':

—¢Nacxchen' Seca' chenda' chososya'a beyixe'?

Na' Saiilen' gwne':

—Le gwche'to' yogo' beyixe' be chnabia' zjanac be
gien cont gotto'ba' gonxento' Dios, perw yogo' be ca'
yezica' betto'ba’.

Nach Samuelen' gozne':

—NZe'e Diosen' goZe' neda' le' bich gac gaco' rey,
le bi beno' can' gwnen'. Diosen' goZe' le' goto' yogo'
bene' na' yogo' beyixe', na' bi beno' ca', san
bega'anleno' balba'.

Na' Satilen' gwne':
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Samuelen' goZe' rey Sailen: —Diosen' goZe' le' goto' yogo'

bene' na' yogo' beyixe', na' bi beno' ca', san bega'anleno'
balba'.
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—Perw neda' bena' can' gwna Diosen'. Gwya'a
jatillena' bene' amalecitas ca', betua' yogiie', na'
gwzena' rey chegaque'. Bene' soldadw chia' ca',
legaque' gosone' byen to chopze beyixen' besyeche'e
cont gotto'ba’ gonxento' Dios.

Samuelen' goZe'ne':

—Da' naquen da' Zialao xen, Diosen' che'nde’
gwzenago' che', nacchen da' Zialao clel ca goto'
beyixe' gonxeno'ne'. Dan' Za Diosen' goncho, lenna'
nac da' Zialao. Toz ca nonczen' goncho no yela'
guaZa' o gonxencho Igua'a lsaca' Se bi choncho da' Za
Diosen' goncho. Diosen' bich chaclaZe' gaco' rey, le
bi beno' da' gwne' gono'.

Nach bZeb rey Safilen' na' goclaZe' co'oyele’
Samuelen' yezi'xene' che', perw Samuelen' goZe'ne'
Diosen' bi ch3$a' xbab chen' ca chon bepach, na' bitw
zoan xoZecho, le Diosen' gwzoe' yeto bene' yoble
gaque' rey. BeyoZa' Samuelen' betue' rey che bene'
amalecitas ca' na' beze'e beyej liZe'. Lecze ca' Sailen
beze'e beyej liZe', na' gwzolaon lo Zana' bich
besele'ecze ljeZe'. Decze de, Samuelen' leca
gocyaSe'de' dan' bich gac Sailen' rey.

83. Diozen' gwleje' David gaque' rey cobe bene'
nabia' Israel

(1 Samuel 16:1-13)

Gwde yeto Za yoble goc da' ca', Diosen' goZe'
Samuelen' bich yegiiine'de’ dan' goc che rey Saitlen',
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san 3eje' §jazoe' set yichj yeto bene' byo yoble cont
nacbia' bena' gac rey cobe. Gwsele'ne' Seje' Belén
cont $jazoe' set yichj to xi'in ben' le Isai. Benga
goque' cuent lao diaZa che da' Judi. Nach gwye;j
Samuelen'. Cate' ble'ede' ca ton na' xdan nac bi' che
Isai bin' chnabia' ngolech, bene' xbab 3eca leben'
cheyiljue’. Perw Diosen' goZe'ne':

—La'czla' ndonbe' na' nacbe' xdan, gague leben'.
Benachen' con do yichjlaoze bene' chesele'ede’, perw
neda' nombi'a lo' yichjlaZda'ogiie', nachen' chZia' bia'.

Nach Isai gox bi' che' ca' yezica' tgiieje tgiiejbe’,
perw Diosen' goZe' Samuelen' pe to bi' ca' ca nacbe'
bin' cheyiljuen’. Nach gwnabe Samuelen' Isain' Se
bich nita' xi'ine', na' Isain' gwne' ne' zoa yetobe' lebe'
David, bi' nacch bi' xcuide', perw zejbe' yixe' giieye
xila'. Samuelen' goZe'ne' yeyaxe'be’. Cate' beZin
Daviden', Diosen' goZe' Samuelen':

—Bi' ngan' gac rey. Bzoa set yichjbe'.

Nach Samuelen' bzoe' set yichj David na' $lac
chone' da' nga yogo' bi' biSe'be' ca' chesepa'be'. David
gocbe' to bi' xdan na' bi' gual, na' gocbe' to bi' yichj
yaS. Na' gwzolaon Za na'te Spiritw che Diosen'
gwzoan len David. Na' Samuelen', beyoZ bzoe' set
yichj Daviden', nach beyej liZe'.
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84. David gwdin arpa cheben' cont bzenag rey
Sail

(1 Samuel 16:14-23)

Dan' bich goclen Diosen' Satlen', tgiieje gwyo'o
gwyaz to da' xigiie' yichjlaZzda'ogiien'. Nach bene'
gien Zin che' ca' gose'ene' caten' chac che' ca’
cheyala' chiljue' to bene' chin arpa, cont len 3i'i
arpan’' yezoa yichjlaZda'ogiien' binlo. Toe' goZe'ne'
guac bin' le David, bi' che Isai, na' rey goxe'be'.
Can' goc, bate'teze cho'o chaz da' xigiien' yichjlaZzdao’
rey, Daviden' la' chyintebe' arpan’. Reyen' leca giien
ble'ede’ David, na' gague goc sSa bzoe'be' chpa'
chgiiiabe' na' bgiic'ebe’ xalane' de ya da' chaze' cate'
cheje' lao gwdile.

85. David betwbe' to soldadw ton gual che bene'
filisteos ca'

(1 Samuel 17:1 — 18:5)

Goc to Slas cate' soldadw che bene' Israelen'
chesedillene' bene' filisteos ca', na' bene' Israel ca' len
bene' filisteos ca' zjanon XxiSne'e ya'a da' zjanita' Sla'a
gieje. Ca' chac cate' bchoj xi¥na' to soldadw filisteo
ben' nyaz xalane" de ya. Naque' to bene' gual na'
ndone' ca do Son metr. Benga goZe'ne' Goliat.
Chosye'e goZe' bene' Israel ca' yesebeje' to bene' byo
tillen le'. Lecze gwne' $e cuine’ na' gon gan, nach
bene' filisteos ca' yesenabi'e bene' Israel ca', perw Se
gon gan soldadw che bene' Israelen’, nach bene' Israel
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ca' yesenabi'e bene' filisteos ca'. Yogo'ze bene'
Israclen' beseZebchgiie' yesedillene'ne’.

Len yon bene' bife' David ben' zjangolech zjanaque'
txen len soldadw che rey Sailen', na' Daviden'
zjaydabe' giieye xila' che xabe'. Goc to Za, Isain'
goZe' David:

—Sejo' $japa'o nac zjanita' bi' biSo' ca' na' gua'tio’
late' da' yesagwbe'.

Cate' bZin David gan' zjanon xi$ne'en, ba gwde
tbio' yogo' Za chchoj ben' goZe' Goliat, cheje'
chjaSebe' bene' Israel ca' len xtiZen', chonle' chegaque’
da' cheseZebe' yesedillene' le'. Cate' gwneze Daviden'
can' chaca', na' gwnabe'

—Bi cheyala' giie'’cho latje soach ben' chpe' yela'
ya' che chio' bene' Israel, le naccho soldadw che
Diosen'. Neda' tillena' Goliaten'.

Cate' gwneze Saitlen', goxe' Daviden', na' goZe'be':

—Le' bitw gac tilleno'ne’, le naque' to soldadw
bene' ba nezchgiiede' nac tile', na' le' ne' naco' bi'
giiego'ze.

Perw David boZi'ibe' xtiZen':

—Neda' chjayoa' xila' che xan' na' ba betua' no
lebn no oso be chesaclaZe'ba' yesagwba' xila' ca'.
Cate' chona' ca', Diosen' chpa' chgiiie' neda', na' zoa'
lez lecze ca' pa' giiie' neda' §lac tila' len bene'
filisteon' le Goliat.
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benle che bene' Israel ca' na' jaSebe' legaque'.
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Bich bi goc na rey, yetoze da' bene', bi'ene' xalane'
dan' nac de ya da' chchin le' cate' cheje' lao gwdile,
perw cate' gwyaz Daviden' len, naquen da' cha'o na’'
da' zi'i na' bi yolaoben', da'nan' belechjben’. BeyoZa'
gwyejbe' ga de to xitjw na' jatobbe' gayo' yej da’
zjanac ba'a, gwlo'oben' lo' morral cheben' na' gwza'be'
zjatillembe' Goliaten'. Bich bi bexo'be' da' yoble, toze
yixjwdoSon da' bexo'be'.

Cate' ble'e Goliaten' zej Daviden', leca bxiZe'
chebe', perw David goZbe'ne':

—Dios ben' nac dogualje, ben' chonxen neto' bene'
Israel, gaclene' neda'. Na'aZa yogo' bene' Ze' yeZlio
yesele'ede’ Diosen' chaclene' neto'.

Goliaten' gwze'e zeje' gan' ze David, lecz ca' ben
Daviden', gwzolao chbiga'be’. Nach Daviden' gwzi'be’
to yej dan' yo'o lo' morral cheben', gwlo'oben' lo'
yixjwdoSona', beyoZa' bzechjbe' yixjwdon' na' bzala'be’
yeja'. Yejen' jatan' loxga Goliaten', na' gwbixe'.
Daviden' chxite'be’ gwyejbe' gan' de Goliaten' jachogbe
yichjen' len spada checze'. Leca beseZeb bene'
filisteos ca' na' bosoxonje', perw bene' Israel ca'
gosa'ogiie' legaque’' besyeZinte laZe', na' bene' zan
gosotchgiie’. Cate' rey Sail ble'ede' can' goca',
gwnabde' Abner, ben' goc xan soldadw che' ca',
Sjasane’ Daviden' lagiien', na' Abneren' jasane'be'. Cate'
bZimbe' lao rey, lo taca'be' nZiabe' yichj Goliaten'.

Na' gwpab rey Saiilen' yega'anlembe' le'. BeyoZa' xi'in
rey bin' goZe' Jonatin leca Sagiie' gosenita'be’' len
Daviden' na' bneZjwbe' che Daviden' to spada. Cana'
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gwzolao chsela' reyen' lebe' ga de yela' gwdile, na'
leca giien bembe' gan' gwsele'ben'. Nach bzoe'be’
gwlo'o lo na'be' to xonj soldadw che' ca'. Yogo'ze
bene', lente yezica'chle soldadw ca' bene' zjanac bene'
blaoch ca lebe', besyebechgiiede' cate' gosende' can'
chjen Daviden' gan lao yela' gwdil ca'.

86. Rey Saiilen' bich ble'ede' Daviden' giien san
goclaZe' gote'ne'

(1 Samuel 18:6 — 20:42)

Goc to Slas cate' beZin Daviden' beyoZ betchgiie'
zan bene' filisteos beseZa§ zan no'ol Israel, chesol
chosoye'e jaseSague' soldadw che' ca'. Gosole'
bosoguale' rey Sailen' lente David, gosene':

—Saiilen' zan mil soldadw ca' chesegue'e le' ba
betue', perw Daviden' ba betue' yeSi ca'ate'le.

Cate' bene Saitlen', leca bloque', le bene' xbab
bene' ca' la' yosozoatie' Daviden' gaque' rey. Cana'
gwzolao bich ble'ede'ne’ giien.

Beyechj Za, da' xigiien' gwyo'o gwyazen yichjlazdao
Sailen' da' yoble, nach Daviden' gwdin arpa chen'
cont bzenag reyen'. Slac chyin Daviden' arpan’,
Saiilen' noxe' to yag na' zoa to ya toSe' lagiienna', na'
bzalen' chop ni'a goclaZe' gote'ne’, perw Daviden'
bcuasen' chop ni'a cont bi gocde' zi'. Sailen'
gocbe'ede’ bich chaclen Diosen' le' san chaclene’
David, da'nan' bZebe'ne' na' bzoe'ne'’ gwlo'o lo ne'e to
xonj soldadw, le gocde' e bepe' ca' chesegue'ede’
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bene' Israel ca' yesote'ne' cate' ga Seje' lao yela'
gwdile. Perw Daviden' bechoje' giien yogo' ni'a cate'
gwyeje' yela' gwdile, le goclen Diosen' le'. Da'nan’'
bZebch Saiilen' le', perw yezica'chle bene' Israel ca'
gosacde' Daviden'.

Gwdechle Saiilen' bene' xbab nac gone' cont bich
le'ede’ David. Gwzoa to xi'ine' no'ol bi' bzebe,
goZe'be' Mical. Bi' nga gwdanlaZe'be' ca'a David lebe'.
Nach b3abe'be' cont ca'a Daviden' lebe'. GwdiljwlaZe'
nac bene' cont bene' giien Zin che' ca' gosego'oyele’
Daviden' si' lo ne'e bi' che rey. Gague cate la'
goclaZe'te Daviden', perw gose'ene':

—Toz da' chaclaZe' rey cont gac lo nao' xi'inen',
goto' to gayoa bene' filisteos ca'.

Saiilen' ba chgue'ede' Daviden' na' bene' xbab bene'
filisteos ca' yesote' Daviden' cont bich le'ede'ne’,
da'nan' gwne' Daviden' cheyala' gote' to gayoa bene'
filisteos. Daviden' bebede' gwzi' lo ne'e gone' can'
gwna reyen', nach gwyeje' jetue' bene' filisteos ca', na'
gague to gayoazen' jetue', san chop gayoa bene' ca'
betue'. BeyoZa' bSagna' Daviden' len Mical. Sailen’
bZebche' Daviden' ca bate'teze, le gocbe'ede’ Diosen'
chaclenchgiie’ Daviden', na' lecze ble'ede' do laZe'cze
xi'inen' chacde' Daviden'.

Nach da' yoble bechoglaZe' Satlen' gote' Daviden',
na' goZ bene' lo' yo'o chen' len bene' giien Zin che'
ca' can' nac xbab chen'. Nach xi'ine' ben' goZe'
Jonatdn leca giien gwzoe' len Daviden', na' goZe'ne'
can' nac xbab che xen'. Gwdechle Jonatinna'
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gwlo'oyele' xen' goZe'ne' bi cheyala' gone' xbab gote'
Daviden'. Bzebte bechoglaZe' rey bi gote'ne’. Can'
goc, Daviden' benche' Zin len soldadw che Saiilen', na'
cate' btile' bene' filisteos ca' da' yoble, yetni'a bene'
gan.

Gwdena', da' yoble gwyo'o gwyaz da' xigiien' lo'
yichjlaZzdao' Saiilen', na' gwdin arpa che Daviden' cont
bzenag rey, perw da' yoble bzala' reyen' yag dan' zoa
to ya toSe' lagiienpa', goclaZe' gote'ne’. Daviden' bele'
na' bxonjde' rey, beze'e beyej liZe'. Na' no'ol che’,
ben' goZe' Mical, goZe'ne' cheyala' gwxonje' lo Ze'na'
Se bi che'nde' got xen' le'. Caten' za' goZe'ne' ca'
bachle gwsela' Saiilen' bene' zan bene' ja'ac giiia
giiena' 1iZ Daviden'. Nach Micalen' boletje'’ Daviden'
to lo ventan gan' bi nla' cont boxonje'. Micalen' lecze
bcue'e lache' lo cama' benen' ca to bene', beyoZa'
bguacuen' lache'chel cont gosacde' David nan' de' lo
cama'. Cate' goso'o bene' giien Zin che Saiilen' cont
yeseche'e Daviden' liZ rey Saiilen’, Micalen' goZe'ne' bi
gac se'e, le che'ede’. Gocch yeSloZ, gocbe'e rey benle
xi'inen' le'. Leca bloque'be' na' gwdile'be’, perw
benlaZe'be', goZbe'ne':

—Daviden' gwne' gote' neda' Se bi gaclena'ne' yele'.

Slac na', Daviden' bele' na' jane'e Samuel, na'
goZe'ne' yogo' can' goca'. Saiilen' beyiljue’ David perw
bitw beZelde'ne'. Na' Daviden', dan' leca giien gwzoe'
len Jonatdnpa', da'nan' gwyeje' jaSague'ne' na'
gwnabde'ne':

—¢Bixchen' chloc xaon' neda'?
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Jonatdnpna' boZi'e xtiZen' goZe'me' bi naquen ca'.
Perw Daviden' gwne"

—Da' li chloque' neda', perw bina' ye'e le' ca’, le
nezde' nita'cho giien.

Nach Daviden' gwnabde' Jonatdnpa' Seje' giiia
gilena', yeyoZa' §jayeZe'ne' bin' chac. Na' gwchebe'
Seje' giiia giiepan', yeyoZa' §jayeZe'ne' yogo' da' le'ede'.
Ca' goc, Jonatdnna' gocbe'ede’' da' li xen' chaclaZe'
gote' Daviden'. Nach beyeje' jayeZe' Daviden' dan'
ble'eden’, perw bsaque' cont nono gocbe'e. Laczla'
gota' da' zeden' nac qui, chope' gosego'o cho'e
bate'teze yesenite' giien na' yosogiiia yesena' bene' lo'
yo'o che ljeZe' cate' bi chesac chegaque'. BeyoZa'
beza' Daviden' latja', le gocbe'ede' cheyala' gwxonje'
cont bi yesote'ne'.

87. Daviden' bxonjde' rey Satlen', na' bene' zan
gwzolao gosede'e le'

(1 Samuel 21 — 23)

Caten' chda David chxonjde' Sailen’, gwyeje'
jane'e bxoz ben' goZe' Ahimelec na' gwnabde'ne’
yetextil. Ahimelecna' bebande' dan' gwyej toz
Daviden', na' gwnabde'ne' bixchen'. Daviden' benlaZe'
goZe'ne' zeje' to mandadw che rey Saidl da' nono gac
neze. Nach goZ Ahimelequen' le':

—Bich bi yetextil yoble zjade, lete dan' zjanac lo
na' Dios dan' gosecua' lo mes dan' ze lo' yodaon'.
Yetextil qui, bxoz ca'ze zjade latje yesagiien', perw
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Ahimelequen' bneZjuen' beyoa' Daviden' len cont
jaydagiien' len bene' ca' zjanita' chesebeze'ne'.
Daviden' lecze gwnabde' Ahimelequen' 3¢ bi nape' to
spada do na' da' gwchine'. Nach Ahimelequen'
bneZjue'ne' spada dan' goc che Goliat. BeyoZa'
Daviden' beyo'e da' qui na' gwze'e Israelen' nche'e to
xonj bene' byo ben' goseda' le'.

Zgua'tec gwyeje' to ciuda che bene' filisteos ca' da'
nzi' Gat, perw bene' lo ciudan' besyeyombi'ene'. Na'
Daviden' bZebe' got rey che ciudan' le', da'nan' bene'
ca bene' chactont cont goso'e latje beze'e beyeje' ga
yoble. Nach beyeje' ga ze to bloj da' nzi' Adulam.
Cate' goseneze bene' lo' yo'o chen' zoe' na', ja'aque'
jaseSague'ne’. Lecze zan bene' gosone' Daviden' txen
no bene' gosata' da' zed chegaque' len rey Sailen’, len
bene' Se bi da' chesale' o bi da' zed yoble gosata'
chegaque'. Can' goc, besedobe' gosaque' ca do tap
gayoa. Lecze gwche' xaxpa' Daviden' cont bibi yesac
che', na' bzoe' legaque' len rey che Moab. Nach to
ben' be' xtiZa' Dios ben' gose'e Gad goZe' Daviden'
cuejyichje' bloj gan' zoen' na' yeyeje' yixe' ga mbane
bene' ca' zjanc diaZa che da' Juda.

Slac nga, Sailen' goclaZe' sene' Daviden', perw bi
gota' latje. Lecze bloque' xan soldadw che' ca' dan'
bi goso'e diZa' catec giien zoa Daviden' len Jonaténpa'.
To bene' Edom zoe' lo' yodao' dan' chacte chedobe
caten' gwnab Daviden' yetextil len spada, na' le' jaye'e
diZa' len Satlen' yogo' can' goca'. Nach reyen' goxe'
Ahimelequen' na' gwdile'ne' dan' goclene' Daviden'.
La'czla’ Ahimelequen' bzejni'ide'ne' goclene' Daviden'
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peche goque' bene' giien Zin che rey, Saidlen' bia'cze
bene' mandadw gosote’ Ahimelequen' len yogo' bxoz
che lo yeZa', len yogo' bene' lo' yo'o chegaque', lente
bi' che' na' beyixe' chegaque'. Toz xi'in Ahimelec
bela, ben' goZe' Abiatar, nach len' gwyeje' jaydiljue'
Daviden' cont goZe'ne' can' goquen'. Na' Daviden'
goZe'ne':

—Se Saiilen' cheyiljue' chopcho cont gote' chio',
yejni'a bega'an len neda'.

Ca' chac cate' bene' filisteos ca' goso'e to ciuda
che Israel da' nzi' Keila, gosedillene' bene' Ze' ciudan'.
Na' Daviden' gwyeje' nche'e bene' ca' zjada' le'
goclene' bene' Keila ca', na' Diosen' goclene' legaque'
gosone' gan lao bene' filisteos can'. Satilen' gwnezde'
zoa Daviden' ciuda da' nzi' Keila, na' bene' xbab
nacle gone' $jaxene'ne’. Nach Daviden' gwnabde'
Diosen' bi cheyala' gone', na' Diosen' goZe'ne':

—Sailen' chsini'a che' yide' Keila nga, na' bene'
qui yesone' le' lo na' rey.

Can' goc, Daviden' len bene' che' ca' besyeZaSe' lo
ciudan' na' gosaSe' nile na'le. Cate' gwneze Sailen' ba
beza' Daviden' lo ciudan', bich bene' xbab Sjaxene'ne'.
Slac na' ba nac ca do xop gayoa bene' zjade'e
Daviden'.

Sailen' beyiljwche' Daviden', perw Diosen' bi bi'e
latje yeZelde'ne'. Na' goc to Za Jonatinnpa' gwyeje'
jaydiljue' Daviden' bagaSe'ze, na' goZe'ne':
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—Bitw Zebo' David, xan' bitwbi gac gonde' le'.
Nezda' gwZin Za gaco' rey cob che Israelen’, na' neda'
gaca' xan bene' giien Zin chio' ca'. Lecze ba nezecze
xan' can' gaquen'.

Nach da' yoble Daviden' len Jonatinna' gosogo'o
cho'e batte'ze yesenite' giien. BeyoZa' Jonatinpa' beze'e
beyej liZe', na' Daviden' gwdache' bcuaSe' do ya'a
yegw ca'. Perw cate' bene' ca' zjanita' gala'ze
gosenezde' do na' chde', bosoSab cuine' yesaclene' rey
Saiilen' yesezene'ne'. Cate' gwneze Daviden', gwche'e
bene' che' ca' besyeya'aque' na'le, perw rey Sailen' len
soldadw che' ca' jasa'aque' jasa'ogiie'ne', na' yelate'ze
ca jasyexene'ne'. Ca' chac cate' bZin to bene' noa'
rson che rey Sailen' na' goZe'ne' bene' filisteos ca' ba
cheso'e Israelen'. Cana'ch bich gwyeje' ga'ogiie'
Daviden', san bebi'e jaydillene' bene' filisteos ca'.

88. David chop ni'a bosle' rey Saidlen' cate' gota'
latje gote'ne’

(1 Samuel 24 — 27)

BeyoZ gwdillen rey Saiilen' bene' filisteos ca', da'
yoble gwche'nagiie’ Daviden'. Cate' gwnezde' do ga
zoa Daviden' na' gwyeje' cont $jete’ le', nche'ete Son
mil soldadw che'. Na' Daviden' len bene' ca' zjanac
le' txen zjayo'e chosocuaSe' to xan bloj dedte da' ze
do latja'. Na' Saidlen' gwyo'e lo' blojen' gwyeje' giieZa'
giii§, neca gocbe'ede' na'yane'cze yo'o Daviden'. Bene'
ca' zjanac txen Daviden' gose'ene’:
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Daviden' bi goclaZe' gote' Saiilen', con jabigue' cuiten', neca
bene' s¥ag, nach gwchogue' len spada chen' late' cho'a
lache' dan' xoa coZe' rey Sailen' sin cbi gocbe'e reya'.
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—Na'a de latje, betwtega reyen'.

Perw bi goclaZe' Daviden', le Sailen' ne' naque' rey
che Israelen' na' Daviden' bene' xbab naque' ben'
gwlej Diosen' chnabi'e legaque'. Toz da' bene’,
jabigue' cuiten', neca bene' s$ag, nach gwchogue' len
spada chen' late' cho'a lache' dan' xoa coZe' rey
Sadlen' sin cbi gocbe'e reya'. BeyoZ bechoj Saitlen'
xan blojen' beza'lene' soldadw che' ca', cana'ch bechoj
Daviden' na' bosye'ene’, na' bsaque' gwzie' ga nac to
licha len rey. Cate' gwca'a yen reya' gwne'e non'
chpne' le', Daviden' byachoe' godo'te loxguen' lo yo, na'
blo'ede'ne' late' lache' dan' gwchogue' dan' xoa coZe'
rey. BeyoZa' goZe'ne':

—Gota' latje gota' le', perw bi benan'. Na' Diosen'
gwdelaZe' nochon' nap dola'.

Cate' bene' Saiilen' can' gwna Daviden', leca
gocyaSe'laZe', na' boZi'e xtiZen':

—Le' bitw napo' dola' David. Neda' napa' dola’
dan' chonda' le' mal. Tgiiejga chle'echo bene' chon
gien len to bene' chgue'e le' can' beno' len neda' bi
beto' nda'. Dios gaclene' le' da' boslao' neda'. Nezda'
le' gaco' rey cob, na' Israelen' gwze chen na' gac da'
Sagiie' da' giien 3lac le' pabi'o. Perw gwlo'o cho'o
lagua' nga gaco' bene' Sagiie' len bepe' lo' yo'o chia'.

Daviden' gwzi' lo ne'e gonen', nach beza' rey
Sailen' beyej liZze'. Perw Daviden' len bene' ca'
zjanac le' txen besyega'apne’ bosocuale' do lo ya'a
na'ze.
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Gague goc sSa na' got ben' be' xtiZa' Dios ben'
gose'e Samuel. BeyoZa' bene' Israel ca' besyeyaSe'laZe'
na' gosezoe' yela' giiine'.

Lecze do cana', Daviden' gwsele' to chop bene' ca'
zjanac le' txen, jasepe'e to bene' byo goZe' Nabal,
gwnabe' gwneZjue'ne' da' yesagiie'. Nabal nga goque'
leca to bene' gwni'a na' do cana' chSib xila' che' ca'.
Daviden' goZe' bene' ca' gwselen' §jasyese'ede' laZe' ca
gien gosone' len bene' giieye xila' che Nabalen'. Cate
goson XxiSne'e gala'ze ga non xi¥na' Daviden' len bene'
ca' zjanac le' txen, bitwbi gosone bene' ca' zjanaque'

txen len Daviden' legaque', neca goso'e latje Sjaseca'a
nochle bene' yoble bi da' de che Nabalen'. Perw cate'
gose'e Nabalen' ca', boZi'e diZa' xi'a len legaque' na'
bitwbi bneZjue'ne'. Nach bloc Daviden', le bi ben
Nabalen' banez can' goson bene' ca' zjanac Daviden'
txen gosapSi'e bene' giieye xila' chen'. Nach ben
Daviden' mandadw yososini'a chegaque' cont §ja'aque’
§jasedillene’ bene' ca' Ze' liZ Nabalen' cont yeseque'e
da' de che'. Nabal nga gwzoa to xo'ole' goZe'ne'
Abigail. Gocchgiie' xdan, na' lecze goque' yichj yas.
To bene' giien Zin chegaque' ca' goZe' Abigailen' can'
goca', na' cate' gwnezde' can' boZi'i Nabalen' xtiZa'
Daviden', bene' xbab Seca naquen giien bi da' sele'
lao Daviden' cont yeyoe'xene' le' na' bi loque'
legaque'. Da'nan' btobe' da' zcha'o bi da' yese'ej
yesagiie', bgiie'en to xonj burr na' gwyeje' jaSague'ne'.
Cate' beZague'ne', bi'ene' da' ca' nse'en na' goZe'ne'
yejni'a si' lo ne'e da' ca' nse'en clel ca cuie' xya gote'
Nabalen' len bene' ca' zjanita' liZen' neche da’
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Abigailen' btobe' bi da' yese'ej yesagiie', bgiie'en to xonj
burr na' gwyeje' jaSague' Daviden' cont beyoe'xene' le' na'
bich bloque' legaque'.
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ngo'olaZe' can' boZi'i Nabalen' xtiZen'. Daviden'
gocbe'ede' zejeczen can' gwna Abigailen', nach gwzi'
lo ne'e da' ca' bneZjue'nen'.

Bina' gacle 3ino' Za cate' got Nabalen', na' Daviden
gocbe'ede’ Diosen' gwchogbi'e gac che' ca' yela' bene'
xi'a che'. Nach Daviden' bolgiiiZe' no'ola' Se guaclaZe'
yeque'ene'. No'ola' goclaZe' na' bosyoSagne'e. Daviden'
bSagna'lene’ chope no'olen' $lac boxonje' liZ rey, toe'
Abigail nga na' yetoe' gose'e Ahinoam. Na' Mical
ben' goc xo'ole' nechw, Sailen' bene'ne' lo na' bene'
byo yoble.

Goc $loZ na' Sailen' bSe'e ca bene' xbab, na' da'
yoble gwche'nagiie' gote' Daviden'. Btobe' Son mil
bene' na' gwyeje' jaydiljue' Daviden'. Perw Daviden'
gwsele' to chop bene' ja'ac giiia giiepa' cont
jasyediljue' gan' zjanon xi¥na' soldadw che rey.
BeyoZa' gwyeje' len yeto bene' yoble gan' non
xiSne'en. Diosen' bene' cont leca gosetas yogo' bene'
che rey, ne to nono gocbe'e cate' goso'e gan' zjanon
xiSne'en. Ben' zejlen Daviden' goclaZe' gote' Saiilen',
perw Daviden' bi bi'e latje, goZe'ne' Diosen' gwZie'
bia' bi gone' che Sailen'. Toz da' gosone', goso'e
Xguag nis na' yag ton dan' zoa ya toSe' che Saiilen'.
BeyoZa' jaya'aque' ga zelao nac sib to lo ya'a da' zoa
late’ zito'. Lo ya'a na'ate zjanite' cate' bosya'a
Daviden' bolgiiize' Abner ben' goc xan soldadw che
Sailen', na' benle' che', goZe'ne':
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—Cheyala' gapcho' reyen' binlo, le 3e yeyiljo' yag
ton dan' zoa ya toSe' lagiienpa' na' len xguag nis che
rey, bi yeZeldon', le bibi zjade na'.

Cana'ch Sailen' beyombi'e $i'i Daviden' na'
bolgiiiZe'ne’. Na' Daviden' boZi'en, goZe'ne':

—Ne tni'a bitwna' gaclaZa' gona' da' mal len le'.
Da'nan' bi chejni'ida’ bixchen' na'oguo’ neda' chaclaZo'
goto'nda’.

Nach rey Satlen' gwnabe' yezi'xen Daviden' che'.
BeyoZa' Daviden' goZe'ne' sele' to bene' §jayxi'e yag
ton che' dan' zoa ya to3e' lagiienna'. Lecze gwne"

—Diosen' gapSi'e neda' can' gwdap$i'a le' na'aZa.

Nach beza' Saiilen' beyej liZe', na' Daviden' bebi'e
len bene' ca' gosac le' txen. Perw Daviden' bich ben
lagiie' Satilen', da'nan' beyeje' da' yoble lo' ciuda che
bene' filisteos da' nzi' Gat, beche'e chop xo'ole' ca' na'
len bene' ca' gosac legaque' txen. Cate' gwneze
Sadlen' bich gwyeje' ga'ogiie'ne’. Daviden' gwyeje' lao
rey che ciuda da' nzi' Gat japabde'ne' gwneZjue' to
latje ga yesenite'. Na' rey che Gaten' bneZjue'ne' to
ciuda dao' da' nzi' Siclag. Nga gwzoa Daviden' nde
tgiiiz. Nach Daviden' len bene' ca' gosac le' txen
gwzolao beseZaSe' jasa'aque' jasene' gwdil len ciuda ca'
gan' goseZe'e bene' besegue'ede’ bene' Israel ca', na'
cate' beyoZ gosote' bene' ca' gosedillene' na'
besyega'anlene' no xalane' na' beyixe' chegaque'.
Daviden' benlaZe' lao rey ben' gwnabia' Gat, goZe'ne'
chdillene' bene' ca' zjaZe' ciuda che Israel na' len
bene' ca' zjade'e bene' Israel ca'. Da'nan' bene' xbab
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Daviden' chgue'ede' bene' Israel ca' na' bi gocbe'ede’
$e chaclencze' bene' Israelen'.

89. Rey Sailen' len bi' che' ca' gosate' to lao
yela' gwdile

(1 Samuel 28 — 31; 1 Crénicas 10)

Lecze do cana' bene' filisteos ca' bosotobe' zan
soldadw cont ja'aque' jasedillene' bene' Israel ca'. Na'
rey che ciuda da' nzi' Gat goclaZe' Daviden' len bene'
ca' zjanac le' txen yesaque' toze len soldadw che
bene' filisteos ca' cont §jasedillene’ bene' Israelen'.
Na' Daviden' goZe'ne' guaccze.

Slac chosotob ljeZ bene' filisteon' cont ¥jasedillene’
bene' Israelen’, Sailen' lecze btob soldadw che'. Cate'
ble'ede’ leca bene' zan zjanac bene' filisteos ca’,
bZebchgiie' na' gwnabde' Diosen' gwlo'ede'ne' nacyanen'
gac. Perw Diosen' bitw boZi'e xtiZen'. Neca boZi'en
lo yel biSgal, neca boZi'en cate' bchine' yej ca' dan'
zjazaca'chgua dan' bosozale' cate' bi da' chesende'
yesenezde' nac yesone', neca boZi'en len bene' ca'
gosoe' xtiZa' Dios. Nach Sailen' jane'e to no'ole
gieneya'a ben' cholgiiiZ bene' ba gosat, cont ye'ene' bi
cheyala' gone'. Cana' ba bta§ Saiilen' bene' giieneya'a
ca' goseZe'e Israclen' da' gwnezde' Diosen' bi chazlaZe'
bene' gwnpeya'an', perw bene' giien Zin che' ca'
gose'ene' ne' chega'an yeto no'ol bene' chac cholgiiiZ
bene' guat, na' zoe' lo ciuda da' nzi' Endor. Nach
Sadilen' b3a' xalane' gwzoe' nZa'le cont nono beyombia'
le', na' gwyeje' jane'e no'ola’. Benga bich chaclaZe'
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yolgiiiZe' bene' ba gosat, le bZebe' neze rey Saiilen'
ne' chone' dan' nac ca' na' gone' mandadw yesote'ne'.
Perw Saiilen' gota'yoede'ne', goZe'ne' bitwbi gac che’,
na' gwnabde'ne' yolgiiize' spiritw che da' Samuel.
Nach bzenague' che' na' bolgiiiZe'ne'. Cate' no'ola’
ble'ede’ da' Samuelen', la' gocbe'etede’ cuincze rey
Saiilen' chi'lene’. Nach Samuelen' gwnabde' Sailen':

—¢Bixchen' chono' neda' zed?
Saiilen' goZe'ne':
—Da' zed xen de chia', le bene' filisteos ca'

chesone' gwdile len neda’, na' Diosen' bi choZi'e
xtiZan'. Da'nan' chpia' le' cont nao' bi cheyala’' gac.

Na' Samuelen’' goZe'ne':

—Bitwbi gaclenen le' dan' gwnabdo' neda'. Diosen’
bich chle'ede' le' giien. Ba chZe'e le' dan' bi bzenago'
che' caten' bZie' bia' goto' yogo' bene' amalecitas ca'.
Can' ba gwnicza', Diosen' bich giie'e latje gaco' rey.
Gwxe bene' filisteos ca' yesone' gan gwdila' na' le'
len xi'ino' ca' gatle.

Saulen' leca bZebe' cate' bende' da' nga.

Cate' ba besedobe soldadw che bene' filisteos ca',
rey che to to ciuda chegaque' gose'e rey che ciuda
da' nzi' Gat:

—Bi cheyala' go'o latje gon Daviden' txen len
chio', neca bene' ca' zjanac le' txen.

BeseZebe' 3¢ do lao yela' gwdila' yebix Daviden'
na' gaclene' bene' Israel ca'. Nach gosone' byen boZi'i
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rey che Gaten' Daviden' len bepe' ca' zjanac le' txen
jaya'aque' Siclag.

Ca nac bene' filisteos ca', beyoZ bosyoZi'e Daviden'
len bepe' ca' gosac le' txen, legaque' gosone' gwdil
len bene' Israelen’, na' gosone' gan gwdila', na' bepe'
Israclen', leca zane' gosat. Lecze ja'aque' jasa'ogiie’
Saiilen' len xi'ine' ca', na' gosote' legaque'. Can' goc
got Saiilen' dan' bi bzenague' che Diosen' na' dan'
janabde' to no'ol cholgiiiZ bene' guat.

90. Gosone' Daviden' rey gwchop
che bene' Israel

(2 Samuel 1 —6; 8 —10; 1 Crénicas 11 — 16;
18 — 20; 26:29 — 27:34)

BeyoZ gosot bene' filisteo ca' Saiilen', gwyej to
bene' giiede diZa' lo ciuda da' nzi' Siclag, na' goZe'
Daviden' yogo' can' ba goca'. Cate' gwneze Daviden'
ba got rey len xi'ine' Jonatdn, leca gocyaSe'laZe', na'
bzoje' to da' gosole' ga chgualan' legaque', le
gienchgua gosenite' len Jonatinpa', na' be'e yela'
bala'an che Sailen' da' goque' rey nechw che Israel.
BeyoZ gwzoe' yela' giiine' chegaque', Diosen' goZe'
Daviden' yeyeje' ciuda da' nzi' Hebr6n gan' mbane
bepe' ca' zjanac diaZa che da' Jud4, le lecze naque'
diaZa che Jud4. Daviden' beyeje' na', na' bene' Jud4
ca' bosozoe' set yichje' na' gosone'ne' rey che Juda.

Ne' mban Abner, ben' goc xan soldadw che rey
Sail, nach le' gwleje' to xi'in da' rey Saiilen' ben' bi
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got, na' bene'ne' rey che bene' Israel ca' yezica'.
Benga goZe'ne' Is-boset. Na' goc, to Za ben' goc xan
soldadw che Daviden', ben' goZe' Joab, na' Abner ben'
goc xan soldadw che Is-boset, bosotil soldadw
chegaquen', perw soldadw che Davidna' goson gan
gwdila'. Bene' ca' gosac Daviden' txen jasa'ogiie'
soldadw che Is-boset cate' gwxinch, na' Slac zja'aque'
zjanlague' legaque', Abner betue' Asael ben' goc bene'
bise' Joab. Zan bio' gosedile soldadw che Daviden'
len soldadw che Is-boset, perw Daviden', tZa tZa zej
gwyanch bene' gosac le' txen.

Goc to Za, Is-boset gwdile' Abner, goZe'ne'

—¢Bixchen' gota'leno' to no'ol ca' gwzoalen da'
xan'?

Leca bloc Abneren' dan' goZe'ne' ca', na'
bechoglaZe' gaclene' Daviden'. Da'nan' gwsele' bene'
jasesan diZa' Se guac gaque'ne' txen. Daviden'
goZe'ne':

—Guaccze, perw 3e le' len Is-boset yeyonle Mical
ben' goc xo'ola’ nechw.

Abneren' na' Is-boseten' gosechebe' yosyoneZjue'ne'
na' beyoZ bosyoneZjue'ne' no'ola’, da' yoble gwyej
Abneren' jane'e Daviden' goZe'me' guac si' lo ne'e
co'oyele' yogo' bene' gole blao che Israelen' cont
yesaque' txen len Daviden'. Daviden' gocde' naccze
gien xbab che Abneren' na' bi'e latje zjayde' binlo.

Cate' beZin Joaben' beyoZ jene' gwdile len bene' Ze'
to ciuda, gose'ene' ben Daviden' giien len Abneren' na'
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bi'e latje zjayde' binlo. Leca bloc Joaben' can' benen',
perw ne to bibi goZe' Daviden', san con gwsele' to
chop bene' giiesan diZa' cont jaseZe' Abneren' yebi'e
na' yosoSalj chopze'. Nach cate' besyega'an chopze',
betue'ne’. Bene' ca' cont bezi'e gwzon Abneren' dan'
betue' bene' biSe' ben' gose'e Asael cate' besyeZague'
lao to yela' gwdile.

Cate' Daviden' gwnezde' Joaben' betue' Abneren',
leca bloque' na' bene' mandadw yogo' bene', lente
Joaben', yesezoe' yela' giiine' ca nac dan' goca'. Can'
goc, yogo' bene' gosacbe'ede’ bibi neze Daviden' len
ben' betw Abneren'.

Cate' Is-boset gwnezde' ba got Abneren', leca
bZebe'. Gague goc s¥a, chop xan soldadw che' ca'
gosote'ne' Slac chtase', na' jasesane' yichjen' lao
Daviden', le gosacde' yebe Daviden' dan' ba got ben'
chnabia' yezica'chle bene' Israel ca'. Perw Daviden'
goZe' bene' ca' zjanac le' txen yesote' bene' ca' gosot
Is-boseten', le malen' gosone'.

BeyoZ got Is-boseten’, yogo' cuen bene' Israel ca'
besyeyaque' txen len Daviden'. Besyedobe' gan' nzi'
Hebrén na' gosone'ne' rey cob che doxen Israel.
Cana' ba goc gaZ iz yoga$je naque' rey che Judd, na'
gwdena' goque' rey gwnabi'e doxen Israelen' lao
yeSi'inechoa iz.

Rey Daviden' na' yezica'chle bene' Israel ca'
gosaclaZe' Jerusalénpa' cue' bepe' nabia' doxen
Israelen’, perw zgua'tec cheyala' yesote' bene' jebuseos
ca' zjanita' na'. Gosac che' giien goso'e bosolane' ga

39



zjanonSagiie' bene' jebuseos ca' ga chosocue'ej cuine'
cate' chesone' gwdile, na' gosone' legaque' gan.

BeyoZa' bososi'en ciuda che David. Diosen' goclene
Daviden' na' zej gocche' bene' blao. Yeto da' goc,

gwzoa to rey ben' gwnabia' Tiro, ben' goZe' Hiram,
na' benga cuent che' gwsele' yagla' na' gwsela'tie'
bene' goson Zin cont Daviden' bene' to yo'o xen ga
gwchi'e gwnabi'e. Nach gocbe'e Daviden' da' licze
Diosen' chaclene'ne’. Lo ciuda Jerusalenna' Daviden'
gwxi'e yeto chope no'ol gosac xo'ole', na' bZi'e yexonj
no'ole liZe' bene' gata'lene' perw bi b3agna'lene’
legaque', le ca' gosoncze rey ca' cana', na' leca gwyan
xi'ine'.

Cate' goseneze bene' filisteos ca' Daviden' ba naque'
rey che doxen Israel, gosone' gwdile len bene' Israel
ca' chop ni'a, perw Daviden' len soldadw che' ca'
gosone' legaque' gan chopte ni'a, le Diosen' goclene'
legaque'.

BeyoZ goc da' qui, Daviden' bechoglaZe' $jayxi'e caj
gan' yo'oSagiie' yej ta'a ca' gan' byoj ley che Dios
cont yeZinen Jerusalénpa', nach btob soldadw che' ca'
cont ja'aque' ciuda da' nzi' Quiriat-jearim gan' gwxoa
cajen’. Gosegiie'e cajen' to lo carret na' besyeya'aque'
zjaya'aque' Jerusalén. Yogiie' zjaya'aque' chesole' na'
chosoye'e. Cate' besyeZine' to latje ga gosechego' go'n
ca' zjanxob carreta', nach to bene' zjayda' coZe'
carreta'’ bago bli taque', goclaZe' goxe' cajen’ cont bi
laZon' lo yo, perw Diosen' bene' gote' dan' bchele’
caja. Nach leca besyegiiine' bene' ca' yezica'. Da'nan’
besyeyo'e cajen' jasyesanen' to yo'o da' zoa gala'ze,
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bich besyeyo'en Jerusalén. Gwdena' Diosen' bene' goc
leca giien che ben' nac xan yo'o neche gwxoa cajen’
liZen'.

Gwdechle, Daviden' goclaZe' Sjayxi'e caj gan'
yo'oSagiie' ley che Dios cont xoan Jerusalén. Cani'ch
bene' can' goZ Diosen' bene' Israel ca' cheyala'
yesone': bene' ca' zjanac diaZza che da' Levi goso'e
cajen' gosexoan yaxichje'. Ca' goso'en besyeZintie'
Jerusalén, na' da' yoble S$lac zjangiie'e nez bene' ca'
yezica' zja'aque' chesole' na' chosoye'e. Cate'
besyeZine' Jerusalénna' gosexoaSagiie' cajen' to lo' yo'o
de lache', na' gosonxene' Dios gosote' zan beyixe'.
Nach Daviden' giie'ej gwdagwlene' txen yogo' bene' ca
zjaZe' lo Inin'. BeyoZa' yogiie' jaya'ac liZgaque'. Cate'
beZin liZ Daviden', xo'ole' ben' goZe' Mical

gwzi'diZe'ne', goZe'ne':
—Bya'o ca bya'a bene' le' bene' tont.
Perw Daviden' boZi'e xtiZen' goZe'ne':

—Bya'a che Dios, le leca chebeda' ca nac yogo'
da' giien ba bene' len nacién Israel nga.

Na' Diosen' gwchogbi'en bi nita’' xi'in no'ola' neche
dan' gwne' ca'.

Nach Daviden’ gwleje' bene' byo ca' gosalje' lo
diaZa che da' Levi chop Son cuen cont gosape' yo'o
de lache' gan' gwxoaSagiie' caj gan' yo'o3agiie' ley che
Dios dan' byojen le'e yej ta'a. Bale' goZe'ne'

—GwecueZle stroment.

Bale' goZe'ne":
41



—Golle.
Yebale' goZe'ne':
—Na' giiiale cho'a yo'on.

Bene' ca' gosac bxoz na' yeto chop bene' goc diaZa
che da' Levi, goZe'ne' yesyega'ane' Gabaén, le caten'
gocte Sailen' rey, Gabaén na'ate bosozoe' yodao' dan'
chacte chedob dan' gosone' caten' gwnabia' Moisés.

Daviden' zan gwdil bene', na' yogon' bene' gan.
Lecze gwnabi'e ca cheyala' na' bitwbi da' zed gwche'.
Lecze jayze'ede' ca nac dan' gwlo'o cho'e len xmigiie'
Jonatdn. Da'nan’' beyiljwyoZe' Se nita'ch bene' diaZa
che Saiilen' cont gone' giien len legaque', na' beZelde'
to xi'in Jonatdn goZe' Mefi-bozet. Goque' to bene' coj.
Nach beche'ene' cont gwzoe' liZe' na'cze. Lecze
bchine' bal bepe' ca' goson x$in Saiilen' cont gosone'
Zin yeZlio che Mefi-bozet.

91. Diosen' gwne' gone' giien len Daviden'
(1 Samuel 7; 1 Crénicas 17)

Cate' gwzolao chnabia' Daviden', cate' za' gwya'te
doxen yo'o gan' cui'e pabi'en na' bach beyoZ bene'
gan yogo' yeZ ca' chesegue'e Israelen' zjachi' cue'ej
cuitenpa’, nach goxe' ben' choe' xtiZa' Dios ben' gose'e
Natén, goZe'ne':

—ChaclaZa' gona' to yodao' che Dios. Chacda' bi
nlo'en giienpa' xoaSagiie' caj gan' yo'oSagiie' ley che
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Dios to lo' yo'o de no lache'ze Slac neda' zoa' to lo'
yo'o giien.
Natdnna' boZi'e xtiZen' goZe'ne':

—Naccze giien xbab chion', guaclencze Diosen' le'
'
gonon'.

Perw lo Ze'na' Diosen' goZe' Natédnpa':

—Gwyej jez Daviden' gague le' gone' yodao' chian'.
Neda' ba zoacza' to lo' yo'o da' chacte chedob cate'
besyeZaSte bene' Israel ca' Egipto. Ne tni'a cana' nab
to liZa'. Lecze goZe' neda' gwleja'ne' cate' naque' to
bene' giieye xila'ze, na' neda' bena' naque' rey che
bene' zjanac nacién chia'. Neda' zoacza' len le' na' ba
goclena'ne’' cont bene' gan cate' bene' gwdil len bene'
ca' besegue'e le'. Lecze che'nda’ co'o choa' to da'
gona' len le'. Gona' gaque' to bene' blao na' zechgua
che'. Bene' Israel ca' gona' lo ne'e latje nga cont toli
tocane yesezoe' lagiienna', neca bi da' zed yesebec
bene' xi'a len legaque'. Bene' lo diaZa che Daviden'
bate'teze gwzoacza'ne' yesaque' rey che Israel. Bitw
gwsa'a ca chona' xbab len legaque', bi yapa'ne' bich
yesaque' rey, can' bena' len Satlen'. Se bi da' xinj
yesone', chogbi'an bi da' yesale'de' con ca choncze to
xa bi' bixjw cate' bi da' xinj cheson bi' che' ca'.
Cate' gat Daviden', to xi'ine' ca' gac rey, na' gona'ne
to bepe' blao. Bena' gone' to yodao' chia'.

Beyechj Za, Natdnpa' goZe' Daviden' yogo' da' qui.
Nach Daviden' gwyeje' lo' yo'o dan' chacte chedobe
gan' xoa caj gan' yo'oSagiie' yej ta'a ca' gan' zjanyoj
ley che Dios na' bolgiiZe' Dios, goZe'ne'":
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—Xana', neda' bi nezda' nac gona' gona' yela'
choxclen chio’. Bene' lo' yo'o chia' ca' na' neda' bitw
bi zaca'to' cana', na' pa'a ba naca' rey che Israel.
Yogo' da' qui naquen da' beno' le!. Da' li nacczo'
bene' zaca'chgua. Toz le' zo' naco' Dios bene' zaca'
gonxento'. Ba beno' da' giien len neto' bene' Israel
da' zaca' yeZejeto'. Neche nacto' lo nao', boslao' neto'
cate' bene' Egipto ca' gosone' neto' esclavos chegaque',
na' lecze beSa%o' bene' Canadn ca' latj nga cont benon
to latje ga gac soato'. Chata'yoeda' le' gono' da' ba
ngo'o cho'o gono' len neda’, cont ca' yesele'e bene'
catec bene' zaca' naco' na' catec yela' guac nsa'o.
Ben3ca ca' cont yesenezde' len' naco' Dios ben'

chonxen neto' bene' Israel.

92. Rey Daviden' bene' to da' xinj, perw Diosen’
bezi'xene' che'

(2 Samuel 11 —12)

Goc tni'a, Daviden' gwsele' Joab ben' goc xan
soldadw che' ca', gwyeje' jatillene' bene' amonitas ca’,
na' le' bega'ane' Jerusalén na'ze. Ba zoa gal chde'
yichjo'o che liZe' cate' ble'ede' chazj to no'ole. Na'
no'olen' leca xdan goque'. Nach benbyene gwnezde' no
ben', na' gose'ene' naque' xo'ol ben' gose'e Urias.
Benga gwyejlene' Joaben' jatillene' bene' amonitas ca'.
Na' no'ola' gose'ene' Betsabé. Leca gwzelaZe' Daviden'
le’, na' bene' mandadw jasexi'ene'. Cate' no'olen’' bZine'
liZe', Daviden' gota'lene'ne’. Gague goc sSa no'ola’
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gocbe'ede’ noa' xi'ine', mach gwsele' rson cont gwneze
Daviden'.

Gague goclaZe' Daviden' no neze Se gota'lene' no'ol
che Urias. Nach gwdiljwlaZe' nac bene', gwsele' bene'
giesan diZa' lao Joaben', goZe'ne':

—Che'nda’ yeselo' Uriasen' Jerusalén ni cont ne'
neda' nac zej gwdila'.

Can' goc, Joaben' besele' Uriasen' Jerusalénnpa'.
Cate' beZinen', Daviden' gwnabde'ne' nac zej gwdila'.
BeyoZa' besele'ne' Sjayga'an liZe' lo' Ze'na', le bene'
xbab lo Ze'na' gata'len xo'ol Uriasen', cont ca' yogo'
bene' yesone' xbab bidaon' noa' Betsabé nacbe' bi' che
Urias na' ne to nono neze can' nac dan' benen'. Perw
Uriasen' bi beyej liZe', san bega'ane' gwtase' cho'a liZ
reyen', latj gan' chesetas bene' giien Zin che rey.
Beyechj Za, Daviden' gwnabde'ne' bixchen' bi beyej
liZe'. Uriasen' boZi'e xtiZen', goZe'ne':

—Chona' xbab bi nlo'en giien §jayata' len xo'ola’
Slac yogo' soldadw che Israelen' zja'aque' lao gwdile
na' 3lac caj gan' yo'oSagiie' yej ta'a ca' gan' zjanyoj
ley che Dios xoan to lo' yo'o da' chacte chedobe.

Nach Daviden' bene' mandadw yega'ane' yetZa
Jerusalénna', goxe'ne' gosagiie' x3e' txen na' bsoZde'ne’,
perw Uriasen' bi beyejcze' liZe' lo Ze'na'.

Beyechj Za bich beZellaZze' Daviden' nacle gone',
con to da' goljlaZe', gwsele' to cart lao Joaben'
goZe'ne' gwzoe' Uriasen' ga bi yele' lao gwdilen'. Ca'
ben Joaben', na' gosote' Uriasen' lao gwdila'. Cate'
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bZin Za bich gwzoa Betsabén' yela' giiine' che bene'
che', Daviden' gwsele' bene' jasexi'ene' na' bene'ne'
xo'ole'. Na' cate' bZin Zan', gwzane' bi' chen'. Perw
Diosen' ble'ede' yogo' can' ben Daviden' na' bi
gwyazlaZen'.

Nach Diosen' gwsele' ben' gose'e Natdn lao
Daviden', be'lene'ne’ xtiZen'. Qui goZ Natinna' rey:

—Zoa to bene' gwni'a ben' nape' leca zan beyixe'.
Na' zoa yeto bene' nac bene' yaSe', toz xila' dao'
gwdape'. Leca gocde'ba’, na' bende'ba' ca bene' lo'
yo'o che'. Na' to Za gwyej to bene' blao liZ bene'
gwni'an', na' bene' gwni'an' goque' to bene' yichj
zoaba', cate' bsini'e da' gosagiie', gualaz da' got to
beyixe' che' ca' cont gone' yela' guagon', gwyeje' jetue
xila' dao' che bene' yaSen'.

Cate' bene Daviden' can' gwnen', leca bloque', na'
gwne'":

—Ben' ben ca' cheyala' yesote'ne’. Cheyala' chixjue'
xila' daon' gwlanen', yoneZjue' taple xilan' gualazba'.

Natédnpa' goZe'ne':

—Le' naco' ben' ben da' xinja' nactec ca'. Diosen'
gwsele' neda' yapa' le', bene' le' rey na' gwdapSi'e le'.
Bene' latje zoaleno' zan no'ol ben' zjanac xo'olo', perw
le' beto' Urias cont gwlano' xo'ole'. Nezeczeda'
soldadw che bene' amonitas ca' gosot le', perw
Diosen' pezde' len' beno' cont gosote'ne'. Zaca'lao
bedabago' Dios na' ley che' ca'. Da'nan' sele' da’'
saca'zi'o. Giie'e latje yesyedile bene' lo' yo'o chio' ca'
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legacze' na' yesebecchgiie' da' zed laguon'. Lecze
zaca'lao giie'e latje toe' yeyata'lene' xo'olo' ca'. Bitw
goclaZo' no neze dan' beno' len Betsabé, perw Diosen'
giie'e latje yogo' bene' Israclen' yesenezde' can' gac
chion'.

Can' goZ Natdnpa' Daviden', na' boZi'e xtiZen'

—Le can' naquen', bi bzenaga' che Diosen' na'
bena' to da' xinjchgua.

Natdnna' goZe'ne':

—La'czla' beno' to da' xinjchgua, Diosen' bi gone'
gato', perw bidaon' gwzan Betsabén', lebe' gat.

BeyoZa' beza' Natanna' beyej liZe'.

Gague goc s3a, gwlen xgiie' bidaon'. Daviden' bene
gwbas na' bolgiiiZe' Diosen' neche lebe' lao to xman,
perw gotcze bidaon'.

BeyoZ goc ca', gwza' Daviden' jaSague' Joaben' len
soldadw che' ca' gan' chesonche' gwdil len bene'
amonitas ca', na' Diosen' goclene' gosone' legaque' gan
da' yoble.

Gwdechle, Betsabén' gwzane' yeto bi' byo dao' na'
goZe'be’ Salomén. Nach Diosen' gwsele' Natdnna'
goZgaque'ne' chacde' Saloménna'.
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93. Absalén bedabaga' xabe' rey David
(2 Samuel 11:3; 13 —15; 23:34)

To xi'in David goZe'be' Absalén na' gwzoa to bi'
zambe', toz xabe' na' toz xna'be', goZe'be' Tamar.
Tamaren' gocbe' leca xdan. Yeto xi'in Daviden'
goZe'be'’ Amnén, perw gague toz xpa'ben’' len
Absalénpa’ na' Tamaren'. Amnénna' bdanlaZe'be' bi’
zan ziben' bin' gose'e Tamar, na' to Za benlebe' lebe'
cont gwyej tozbe' lo' yo'o gan' chtasbe'. Lo' yo'o na'
gwnizbe' lebe' gota'lembe’ lebe'. Gwdena' bgue'ebe’
lebe' na' bolagbe' lebe'. Cate' gwneze Daviden' can'
ben bi' che'’ Amnén, bitwbi bende'be’, le gocbe' bi'
ngolte. Na' gwzolaon cana', Absalénna' bgue'e bi'
bise'be’ Amnén.

Gwde chop iz, Absal6npa’ bembe' to lni xen, na'
gox yogo' bi' biSe'be’' lente bi' biSe' zibe' ca'
§jasa'acbe’ Ilnin'. Bembe' mandadw len bene' giien Zin
chebe' ca', cate' soZech Amnénpa’, cana' yesote'be'.
Ca' gosone', nach yogo' bi' che Daviden' yezica'
besyebia bZina' chegacben' na' bosyoxonjsesbe'.
Absalénpa’ gocbe'ebe’ Za'a Daviden' lebe' dan' betwbe'
Amnénpa'. Da'nan' s§a gwza'be' Israelen' jasoa len
xta'obe' ben' goc xa xpa'be'. Ba goc 3on iz zoabe'
na'le, cana'ch bich zoa Daviden' yela' giiine' che bi'
che' Amnénpa'. Na' la'czla' Daviden' goclaZe' yeyaxe'
Absalénpa’, bi benen'. Nach Joaben' gwlo'oyele'ne’
giie'e latje 3jayxi'ebe’. Daviden' gwne' guaccze, perw
lao yechop iz bi goclaZe' §jana' Absal6npa’' le'. Goc
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gayo' iz betwbe' bi' biSe'ben’ cate' bZin Za besyeZague'
na' rey Daviden' bguape' tiox xi'ine' Absal6nna’, na'
Absalénpa' ngo'olaZe'be' dan' ba chac sSa bina'
yeyanlaZe' xaben' dan' bembe'.

Absalénna' goccze' xdan, da'man' yogo'ze bene' Israel
ca' besyeZejde'ne’. Can' goc bechoglaZe' Absalénna’
yedabaga' xe' rey Daviden' cont Zie' gaque' rey cob
che Israelen’. Btobe' to xonj bene' goson le' txen na'
gwzolao chzie' yogo' Za cho'a ze'e da' nyechje
Jerusalénpa'. Na' yogo' bene' ca' zja'aque' zjasene'e
Daviden' cate' zoa bi da' chesac che', Absal6nna' goZe'
legaque':

—Bitw gwzenag rey chele. Sa neda' naca' ben'
chnabia', gwzenaga' che yogo' bene' na' yogiie'
chogbi'an che' ca cheyala'.

Leca to bene' Sagiie' goc Absal6npa' len yogo'
bene', na' yogiie' gosenite' giien len le'.

Gwde tap iz Absalénpa' gocbe'ede’ ba guac Zine'
latj ga nabi'e. Nach gwnabe' Isens lao rey gac Seje'
ciuda da' nzi' Hebr6n cont §jene' da' ngo'o cho'e gone'
len Diozen', na' goclaZe' rey. Perw Absal6npa' bitw
goZe' xen' diZa' li, le bechoglaZe' §jasoe' Hebr6n na'ate
cont gon cuine' rey che Israel. Zan bene' Israel ca'
gosede'e le', na' toe' ben' gose'e Ahitofel. Benga
goque' to bene' blao len Daviden', leca gwyejni'ide’,
na' Daviden' yolagiie' chpabde'ne’' nac cheyala' gone'.
Ahitofelen' goque' xta'o Betsabé.

Cate' gwneze Daviden' ba chesyedabague', la'
bechoglaZe'te' se'e Jerusalénpa' len yogo' beme' giien
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Zin che' ca', lente yogo' beme' ca' zjanac le' txen.
GoclaZe' yesechoje' lo ciudan' cate za' Zin Absal6npa’
Sjete’ legaque'. Can' goc, Daviden' gwche'e bene' lo'
yo'o che' ca', lente soldadw che' ca', gosa'aque'
Jerusalénpa', perw bia'cze bocua'ane' §i no'ol ca'
gwzoalenen', no'olen’ bi n3agna'lene’', gosape' liZen'.
Chop bxoz ca' gose'e Sadoc len Abiatar na' len yeto
chop bene' gosalje’' lo diaZa che da' Levi jaseSague'
Daviden' cate' ba zoa choje' Jerusalénpa'. Zjano'e caj
gan' yo'oSagiie' yej ta'a ca' gan' zjanyoj ley che Dios

le gosaclaZe' yeso'en $ja'aclene' rey Daviden', perw le
goZe' legaque' $jasyesanen' xlatjen, gwne':

—Se da' li chaclen Diosen' neda', giiela'cza'
Jerusalén ni. Na' le'e guac gaclenle neda' gacle bene
giiia giiepa', cont ca' gac nezda' bi chac Jerusalénna'.

Nach bxoz ca' len bene' zjanac diaZa che da' Levi
besyeyo'e cajen’ xlatjen da' yoble.

Slac ngo'o Daviden' neza' leca gocyase'de’, le
gwnezde' ben' gose'e Ahitofel ba chaclene' Absal6nna’.
Na' bolgiiiZe' Dios gwnabde'ne’ bi gwzenag Absal6npa’
dan' ye' Ahitofelna' le'. Gwdechle yeto bene' blao che
Daviden', ben' gose'e Husai, gwyeje' jaSague'ne'. Benga
lecze gocyaSe'de' dan' chesyedabaguen'. Perw Daviden'
goZe'ne' yeyeje' Jerusalén na'le na' con gone' ca chon
bene' nac txen len Absalénna’. Le Daviden' goclaZe'
Husai nga gaque' bene' giiia giiena' che', da'nan’
goZe'ne':

—Yogo' da' le'edo’ na' da' nezdo', yo'on bxoz ca'
cont bene' qui yesesele' diZan' len neda'.
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BeyoZa' Daviden' gwlo'e nez, gwyeje' zito'
Jerusalénna'.

94. Diosen' bene' cont bi ben Absalénna' gan
(2 Samuel 16 — 20)

Absal6npa’ len bene' ca' gosac le' txen besyeZine'
Jerusalén na' ben' goZe' Ahitofel beyejlene' le'. Nach
ben' gose'e Husai gwyeje' jaSague'ne', na' goZe'
Absal6nna':

—Gaclena' le'.

Na' zoa Husai cate' Absalénna' gwnabde' Ahitofel
giie'ene’ consejw bi cheyala' gone', na' benga goZe'ne':

—Cheyala' gata'leno’ no'ol ca' zjazoalen xaon', no'ol
ca' zjanga'an liZen', cont nach yela'ategale to$i'ize len
xaon'.

Nach bene' ca' gosac txen len Absalénpa' gosone'
to yo'o de lache'ze yichj liZ rey Daviden'. BeyoZa'
Absal6npa' gwche'e no'ol ca' zjazoalen xen' yichjo'o
na'te cont gota'lene’ legaque'. Ca' goc, yogo' bene'
Israel ca' gosenezde' can' benen'. Yogo'ze dan' gwna
Ahitofel bxoe' chen'. Yeto da' la' gwnatie' cheyala'
yob gac, goZe' Absalénna’ gwtob soldadw che' ca'
cont §jasa'ogiie’ Daviden' len bene' ca' gosac le' txen.
Abhitofelen' gwne':

—Cuina' ¥a'alena' soldadw qui, na' cate' yeZaga' rey
ba chjaxaque'chgiiede’, cuina' gota'ne’. Cate' yesele'ede’
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ba got Daviden', na' yogo' bene' ca' zjanac txen rey
Daviden' yesyede'e le' na" yosozenague' chio'.

Yogo'ze' gosene' leca giien nac xbab chen', perw
cate' za' gone' can' gwnen', Absalénna’ gwnabde' Husai
nac Za toga xbab che', na' benga goZe'ne':

—Neda' chacda' Seca na'a gocZejlaZe' Ahitofelen'.
Xaon' leca ba nezde' che yela' gwdile, na' cabi tase'
txen len bene' ca' zja'ac len le'. Na' cate' $jaydiljo'ne’,
xoZ yesote' to chop soldadw chio' ca' na' xoa diZan'
bnito' yela' gwdil dan' ba gwzolaguon'. Chacda' Seca
cheyala' gwtobo' yogo' bene' Israel ca' zjaZe' doxen
nacién, cont Sanchgua soldadw chio' ca', na' cate' ba
botobo' yogiie', cana'ch §jetwle yogo' bene' ca'
zja'aclen rey Daviden'.

Absalénpa' len yogo' bene' ca' chesedabague' txen
len le' gose'ene’ nacch giien xbab che Husai clel ca
che Ahitofel, le Diosen' bene' cont Husai gwziye'cze'
legaque' len consejw chen'. Da' li xbab che
Ahitofelen' gocchen xbab sina'ch clel ca che Husai,
perw Diosen' bi be'e latje yesejni'iden’ to licha, le bi
goclaZe' gac giien che Absal6npa’. Can' goc,
Absalénpa' len bene' ca' goson le' txen gosone' can'
gwna Husai.

Nach Husai goZe' bxoz ca' dan' chaca', na' bene'
qui gosesele' rson lao Daviden', gose'ene' la' cheyala'te
lague' yegw da' nzi' Jorddn cont yele' bi yesezen neca
yesot soldadw ca' sela’ Absal6nna' le'.
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Cate' gocbe'e Ahitofelen' Absalén len bene' ca'
zjade'e le' bi yosozenague' che consejw dan' bi'ene’,
na' beyej liZe' beyot cuine'.

Cate' beyoZ btob soldadw che Absal6npa’, Daviden'
ba zoe' zito'ch, to ciuda da' nzi' Mahanaim. Lecze ba
beyoZ btob soldadw che' ca' na' ba nsini'e cont
yesedile'. Xan soldadw ca' bi gosaclaZe' Sej Daviden'
lao gwdila'. Da'nan' bega'ane' lo ciuda da' nzi'
Mahanaim. Daviden' leca gocde' xi'ine' Absal6nna’,
da'nan' bene' mandadw bibi yesonde'ne' lao yela'
gwdilen'.

Nach soldadw che Absalénna' gosedillene' soldadw
che Daviden', perw goson bene' che Daviden' gan.
Bene' che Daviden' gosote' galj mil soldadw che
Absal6npa’. Ca' chac, cate'cze besele'e soldadw che
Daviden' ba choxonj Absal6nna' zeZie' to bZina'.
BZina' nga bedeba' to xan yag na' gosa' yichj
Absal6nna’ lo' xoze' yaguen', perw bZinan' bxonjechba’,
na' Absalonpa' gola'dite’ lo yaga'ze. Nach to soldadon'
jayeZsese' Joaben' can' goca', na' Joaben' gwdilchgiie'ne’
dan' bi betue' Absal6nna' na'teze. Soldadon' goZe'ne'
bi betue'ne’' da' gwnezde' bi goclaZe' rey no got
xi'ine'. Nach Joaben' len yeto bi' zej noa'be' xe' de
ya dan' chaze' lao gwdila', gosote' Absal6nna' $lac
nala'dite' lo yaga'. BeyoZ goc ca', Joaben' bzende'
bene' ca' ba beyoZ gwdila'.

Cate' Daviden' gwnezde' bene' ca' zjanac le' txen
gosone' gan gwdila', perw Absal6nna' gote', leca
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Cate' Daviden' gwnezde' bene' ca' zjanac le' txen gosone'

gan gwdila', perw Absal6nna' gote', leca gocya$e'de' na'

gwzoe' yela' giiine'.
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gocyaSe'de’ na' gwzoe' yela' giiine'. Nach gwyej
Joaben' jatile'ne', goZe'ne':

—Neto' chaclento' le', bi chondo' neto' ca cheyala'.
CheyoZ chaclento' le', chondo' neto' ca bene'
chgue'edo’. Chona' xbab Seca chaclaZe'cho' le'edo’
yogo' neto' gotto' con S¢ mban Absal6npa'. Cheyala'
$ejo' SjeZo' beme' ca' zjanac le' txen leca chebedo' dan
gosaclene' le', le Se bi gono' ca', yogiie' yesebejyichje'

le'.

Nach gwyej Daviden' jachi'e cho'a puert che ze'e
dan' nyechje yeZ gan' zjaniten', na' bene' chach laZe'
yogo' soldadw che' ca'.

Gague goc s3a, to cuen bene' ca' zjanac diaZa che
da' Judéd ja'aque' jasyediljue' rey Daviden',
gosenabde'ne' yeyeje' Jerusalénpa', na' txen
besyego'olene' le' nez jaya'aque'. Perw bene' Israel ca'
yezica' besexi'e bene' zjanac diaZa che da' Judd da'
gosone' ca' legacze', nach da' yoble besyedabague' na'
to bene' goZe' Seba gwlejlagiie’ len bene' ca'
besyedabagan'. Con bene' ca'ze zjanac diaZa che da'
Judd bi gosebejyichje' Daviden'. Yogo' bene' ca'
yezica' gosede'e ben' gose'e Seba. Cate' beZin
Daviden' Jerusalénna', gwsela' soldadw che' $jasetue’
Seban', perw benga bcua¥e' ga chi' yeto ciuda. Nach
soldadw che Joaben' gosechjde' ciudan' cont
yesedillene' bene' lo ciudan'. Gwzoa to no'ol lo
ciudan', leca gwyejni'ide’. Na' gwnabde' Joaben'
bixchen' chaclaZe' yonite' ciudan', le ciuda chegaquen’
naquen to ciuda che Israel gan' bene' zjaZe' na'
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bate'teze ba gosone' giien lao Diosen'. Joaben' boZi'e
xtiZen' goZe'ne':

—Toz da' che'nda’, gonle lo na' ben' le Seba ben'
nac blao len bene' ca' chesyedabaga'.

Nach no'ola' gwlo'oyele' bene' lo ciudan' cont
gosote' Seban'. BeyoZ gosote'nen', bosozale' yichjen' lo
ze'e dan' nyechje ciudan' cont goquen lo na' Joaben'.
Cate' beyoZ gosone' ca', Joaben' gwne' ba beyoZ
gwdila', nach soldadw ca' besyeya'aque' jaya'ac liZe',
na' da' yoble bene' ca' Ze' doxen Israelen' gosaque'
txen len Daviden'.

95. Rey Daviden' bsini'a che' cont gone' to yodao'
che Dios

(2 Samuel 24; 1 Crénicas 21:1 — 26:28; 28:1 — 29:22a)

Ba goc sSa chnabia' Daviden' Israelen', cate' bene'
mandadw bosochele' yi§ bal bene' zjaZe' doxen ga
mbande'. Na' bZa'a Diosen' le' dan' bene' ca', na'
gwsele' to yiZgiie' da' gwche' doxen Israelen'. Lecze
gwsela' Diosen' to angl cont yonite' Jerusalénna', perw
cate' bZin anglen' Diosen' b3e'e xbab che' na' goZe'
anglen' bi yoniten'. Anglen' bega'ane' cuit to latje ga
to bene' jabuseo chbeje' xa trigw. Cate' Daviden'
ble'ede' anglen’, Diosen' bene' mandadw goZe'
Daviden':

—Gono' to mes de yej latj nga ga gonxeno' neda'.
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Nach Daviden' gwnabde' bene' jabuseon' gaca' si'e
yeZlion' goten'. Benga goclaZe' gwneZjwze' yeZlion',
perw rey Daviden' goZe'ne':

—Chixjuan’, le bi chaclaZa' gona' lo na' Dios to da'
bibi zaque'da’.

BeyoZa' Daviden' bene' to mes de yej na' lagiienna'
betue' to chop beyixe' benxene' Dios. Nach Diosen'
bene' cont blaZo' yi' lo mesen' na' gosey be ca'.
BeyoZa' Diosen' goZe' anglen' yego'o3agiie' spada chen'
lo' xen na' noch no gote'. Do cana' yodao' dan' ben
Moisésen' dan' chacte chedobe gwzoan lo ciuda da'
nzi' Gabadn, perw zito'chgua gwzoan Se no 3ej 3lac
chi' yiZgiien'. Da'nan' ben Daviden' to mes de yej ga
gosonxene' Dios Jerusalénpa'. BeyoZa' gwna Daviden':

—Latj gan' bena' mes de yej nga naquen latj ga
gon xi'ina' yodao' che Dios.

La'czla' Diosen' ba goZe' Daviden': "Gague len'
gono' yodao' chian', Daviden' goclaZe' gaclen xi'inen'
gonen'. Da'nan' gwzolagiie' btobe' yogo' da' ca'
yosochine' yesonen'. Bzoe' bene' zito' ca' goseZe'e
Jerusalénna' gosebejbi'e yej da' yosochine' yesone' ze'e
che yodaon'. Na' btobe' ya ca no da' zjanzi' hierro
na' bronce, na' yag da' nzi' cedro. Lecze btobe' yogo'
bxoz ca' len yezica'chle bene' ca' gosac diaZa che da'
Levin' na' bi'e laze bene' ca' to cuen giieje' gwde
gwdele da' gosone'. Bene' ca' bi gosac bxoz, to
cuene' bzoe' legaque' bosoxi bosoloe' lo' yodaon' na'
yeson3agiie' da' Sjasesan bene' yesonxene' Diosen' dan'
Zjanac ca no trigw na' no cebada. Yeto cuene' yeso'e
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laze Zin che yodaon', yeto cuene' yosogiiia yesene'e
cho'a yodaon', yeto cuene' yosocueZe' stroment
yesonxene' Dios. Daviden' bZie' bia' yesone' da' qui,
le gocbe'ede’ bich yesa3e' yeso'e yodao' dan' chacte
chedobe nile na'le can' ba gosone' cani’, na' gocde'
cheyala' yesaclenche' bxoz ca'. Do cana' ba nyanch
bene' lo diaZa che Aarénpa’, na' bxoz ca' ba gosaque'
tapechoa diaZa. Da'nan’' gosone' ca rifa cont bla'
baten' besyeyala' to to diaZa chegaque' gosone' Zin lo'
yodaon'.

BeyoZa' Daviden' gox xi'ine' ben' goZe' Salomon,
goZe'ne':

—Le' gaco' rey dan' zeza', na' cheyala' gono' to
yodao' che Dios. Diosen' bi bene' latje gonan' neda’
dan' goca' soldadw na' ba betwchgua' bene', perw
goZe' neda': "Xi'ino' ben' le Salomén gaque' to bene'
soa binlo, bitw bi yela' gwdile gata' Slac nabi'e, na'

le' gone' yodaon'.

Nach Daviden' bene' mandadw gon Saloménna'
yodaon' na' bene' mandadw gwzenague' che ley ca'
dan' bneZjw Diosen' da' xozxta'ogaque' ca'. Lecze
goZe'ne' ca nac da' ca' ba btobe' da' yosochine' cate'
yesone' yodaon': oro, plata, bronce, hierro, yag na'
yej. BneZjue'ne' yi§ ca' gan' zjanyela' naquen' cheyala
gac yodaon' na' lalatj dan' gata' do cue'ej cuiten na'.
Lecze goZe'ne' can' cheyala' yesoe' bxoz ca' laze Zinna'
len yezica'chle bene' gosac diaZa che da' Levi. Bzebte
goZe'ne' Diosen' bi'e lazen naquen' cheyala' gac
yodaon' na' naquen' nzi' laz Zinpa'.
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BeyoZa', rey Daviden' bene' mandadw yesaclen
yogo' bepe' gwnabia' che' ca' Saloménpa' yesone'
yodaon', na' btobe' yogiie' Jerusalén len Solomé6npa’,
na' goZe'ne':

—Neda' ba bena' xbab gona' to yodao' che Dios
na' da' zan da' btoba' da' chyaZje cont gaquen, perw
Diosen' bi goclaZe' gonan' neda’, le naca' to soldadw.
Diosen' bene' naca' rey che Israel, na' le' ba gwleje'
Saloménpa' cont gaque' rey dan' zeza', na' nZie' bia'
Saloménpna' gone' yodao' chen'. Diosen' lecze gwne'
cate' gat Saloménna' bia'cze gone' cont bene' lo diaZa
che' ca' yesac rey, con 3¢ yesenite' yesone' can'
zjanyoj le'e ley che' ca'.

Na' le' Salomén, cheyala' gonxeno' Dios do yichj
do laZo'. Sjayze'eguedo’, ¢ gonxeno' Dios na'
gwzenago' che', Diosen' soe' len le' na' gwzejni'ide' le'
cont nezdo' bi cheyala' gono'. Lecze §jayze'edo’ len'
gwleje' le' cont gono' yodao' chen', na' ben chach
laZo' gono' Zinpa'. Na' yogo' le'e bene' Israel, le
gwsed ley che Diosen' na' le gwzenag chen, cont
yega'anle soale Israel nga na' lecze nga yesenita' xi'in
diaZa chele ca'.

Daviden' goZe' bene' gwnabia' che' ca' yesaclene'
Saloménpa’, le ne' naque' bene' xcuide', na' yodaon'
cheyala' yega'anen leca xdan. Lecze goZe'ne' da' ca'
ba bsa' bcode' yeson Zin cate' yesone' yodaon', zcha'on
naquen che cuincze', nach gwnabde' legaque' Se bi da’'
yosodie'. Zane' gosone' can' gwnen' na' leca bebede'.
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BeyoZa' Daviden' bolgiiize' Diosen' lao yogo' bene'
gwnabia' che' ca', gwne'":

—Xana', le' naco' bene' zaca'chgua. Chono' da’
nono chac gon. Yogo' da' de yeZlio nga naquen chio',
na' le' naco' ben' chon yogo' da' chyaZjeto'. Neto'
late'ze da' cheyonto' le' ca da' chono' neto'. Le'
nombi'o yichjlaZzda'oto' na' che'ndo’' gonto' to licha len
bi da' chonto'. Le' nezdo' leca chebeda' ba bepa' da'
qui chyaZje gac yodao' chion', na' lecze can' ba goson
bene' qui zjanita' nga na'a. Goclen neto' gonxento' le'
do yichj do laZe'to' bate'teze. Goclen Saloménpa'
gombe' can' zjanyoj le'e ley chio' ca' na' goclembe'
gombe' yodaon'.

Nach Daviden' goZe' bene' ca' yeso'e yela' choxclen
che Dios, na' yogiie' bosozoa xibe' goso'e yela'
choxclen che Diosen'. Beyechj Za gosote' zan beyixe'
gosonxene' Dios. To lni xen gosone'.

96. Rey Daviden' bzoje' zan da' gosole'
gosonxene' Dios
(2 Samuel 22 — 23; 1 Crénicas 16;
Salmo 18; 96; 105:1-15)
Daviden' bebede' gwdine' arpa na' bile', na' lecze
bebede' bzoje' da' gosol bepe' na' da' bosolabe' ca no

recitacién. Bal dan' bzojen' chonxene' no bene' ba
gosat na' balen chonxene' Dios.
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Qui Za to dan' gosole' dan' bzoj Daviden' cho'e
yela' choxclen che Diosen' dan' bosle'ne' lo na' rey
Saiilen':

"Diosen' chapSi'e neda' na' chosle' neda'.

iYogo' bene' cheyala' yesonxene'ne'!

Neda' nabda'ne' gaclene' neda' cate' de da' zed chia,
na' le' guaclencze' neda' bate'teze.

Cate' gwzoa' lez yesot bepe' ca' besegue'e neda',
gwnabda' Diosen' gaclene'nda'.

Bzenague' chia' na' bZe'e bene' ca' besegue'e neda’,
nach bide' bosle'nda’ lo na' bene' ca',

la'czla' gosaque' bene' gualech ca neda'.

Diosen' gocbe'ede’ bi cheyala' yesonde' neda' can'
gosonde'ndan’,
le bate'teze ba bencza' can' zjanyoj ley che Diosen'.
Da'nan' goclene' neda'.
Can' chon Diosen',
chaclene' bene' chon da' giien,
na' chsaca'zi'e bene' chon da' mal.
Da' li ba goclene'nda’.
Da' chZie' bia' chone' bate'teze nacczen binlo.
Diosen' chapSi'e bene' ca' zjanone' le' lez.
Le' goclene' neda' bena' gan bene' ca' besegue'e
neda’.
Da'nan' gua' yela' choxclen che'

na' gola' gonxena'ne' Slale mbana'.

Rey Daviden' bzoje' yeto da' gosole' lo Za cate' caj
gan' yo'oSagiie' yej ta'a ca' gan' zjanyoj ley che Dios
beZinen Jerusalén. Qui Zan:
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"iCheyala' gue'cho yela' choxclen che Dios
na' giie'cho diZa' len yogo' bene' che da' ba bene'
len chio'!
iGolcho gonxencho Dios
na' goncho xbab ca da' zaca' yeZejecho ba bene'!
Diosen' bi gonlaZe' da' gwlo'o cho'e gone'
len da' Abraham, da' Isaac na' da' Jacob
cate' goZe'ne' gone' lo na' bene' lo diaZa
chegaque' latj ga mbane Canaén,
le na'a ba benen' lo na' chio'.
Cheyala' giie'’cho diZa' len yogo' bene' zjaZe' yeZlio
ye'chone' Diosen' bene' doxen yeZlion'.
Cheyala' ye'chone' da' ca' chesonxenen' bi zjanaquen
dogualj Dios, con toze lgua'a Isaca' zjanaquen.
iDoxen yeZlion' len bene' ca' zjaZe' yeZlion'
cheyala' yesonxene' Dios, le len' bene' yeZlion'!
iBate'teze yogiie' cheyala' yesonxene' Jehova!
iLe' naque' Dios ben' chonxen chio' bene' Israel!"

Cate' ba zoa gat rey Daviden', Cate' bzoje' yeto da
gosole'. Qui Zan:

"Neda' naca' David, Diosen' bene' neda' rey che
Israel.

Neda' chola' chonxena' Dios,
na' Spiritw che Diosen' chzejni'in neda’
bi cheyala' nia'.

Diosen' Ze':

Cate' to bene' gwnabia' chape' bala'an ley che Dios
na' da'nan' chone' giien len bene' yo'o lo ne'e,
chone' ga yogo' bene' chesezoe' mbalaz.

Bene' lo' yo'o chia' ca' zjazoachache'

62



chesejnilaZze' Dios.
Na' Diosen' ba bZia bi'e to da' giien
da' gone' len neda' da' bi te che.
Perw bene' ca' bi chosozenague' che Diosen',
bibi zjazaque'.
Zjazaca'lebe' ca xoze yag da' zjaZiachgua yeSe'.
Ne to benmach ca cheyaxje goxen' len taque’,
toz da' gac gonchon' guague."

97. Salomén xi'in Daviden' goque' rey gwyon che
Israelen'

(1 Reyes 1:1 —2:12; 2 Crénicas 29:22b — 30)

Cate' goxo' rey Daviden', con beyague', ne to bibi
gota' da' yoSe'e le'. Nach bene' giien Zin che' ca'
gose'e le' chiljue' to no'ol xcuide' bene' nac xdan cont
giiia ne'e le' na' taslene' le' txen, cont ca' yeZe'ede'.
Nach goseyiljue'ne' na' beseZelde' to no'ol dao' gose'e
Abisag.

Bi' che Daviden' bi' ne' mban, bi' zej coZe'
Absalénpa', goZe'be' Adonias, na' gocczebe' xdan, perw
xaben' pe tni'a bi goZe'be' bi da' cheyala' gombe'.
Gocbe'ebe' ba goxo' xaben' na' bich nale', da'nan'
bechoglaZe'be' gacbe' rey dan' za' zeza'. Nach btobbe'
to xonj bene' goson lebe' txen. BeyoZa' bolgiiizbe'
Joab ben' goc xan soldadw che rey, na' yeto bxoz
ben' gose'e Abiatar, na' gwlo'oyela'be' legaque' cont
gosaque'be' txen. Perw bxoz ben' gose'e Sadoc, len
ben' be' xtiZa' Dios ben' gose'e Natdn, len yeto xan
soldadw ben' goZe' Benaia, na' len bene' ca' gosap rey
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Daviden', legaque' bi gosone' Adoniasen' txen. Nach
Adoniasen' bembe' to Ini latj ga nzi' Rogel na' goxbe'
yogo' bene' ca' chesenabia' lao bepe' ca' zjanac diaZa
che da' Jud4a. Lecze goxbe' yogo' bi' bife'be' ca', con
toze Saloménna' bi goxbe’, neca goxbe' Natdn, neca
soldadw ca' zjade'e rey Daviden'.

Na' cate' Natdnpna' gwnezde' bixen' chon Adonias,
gwyeje' jane'e Betsabé ben' goc xpa' Salomén, cont
jeZe'ne' can' chaca'. GoZe'ne' §jayse'ede' laZe' Daviden'
ba gwne' gone' Saloménpa' rey bene' za' nabia’. Nach
Betsabén' gwyeje' jaSaljlene' rey, na' goZe'ne' yogo'
can' ba goZ Natdnpa' le'. Ne' choso3aljtie’ ca' cate'
bZin Naténpa', nach cuincze' goZe'ne' naquen da' li
can' Za no'olen'. Daviden' goxe' Benaia ben' goc xan
soldadw ca' gosap rey, na' goZe'ne':

—BZia Saloménpa' bZina' chian', gwche'be' Gihén.
Nga Sadoc len Natidn yosozoe' set yichjben' cont
yeseneze bene' lebe' nacbe' rey benpe' za' nabia'.

Sadoc, Natdn na' Benaia gosone' can' goZ Daviden'
legaque', na' bene' ca' jasa'ac jasene'e can' gosonen',
bososye'e, gosene':

—iViva rey Salomén!

Adonias len bene' ca' gosac le' txen za'
besyedagwtie' xgiie cate' gosende' Za§ dan' cheson
bene' ca' zjanaque' Saloménpa' txen. Gosone' xbab
bixen' chac, cate' ]a' bZinte xi'in Abiatar na' bi'e diZa'
can' ben Daviden', gwne' Saloménpa' gac rey bene' za
nabia'. BeyoZ gosende' da' nga, yogo' bene' ca'
gosenita' Ini len Adoniasen' beseZebe' na' bosyoxonje'
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jaya'ac liZe'. Perw Adoniasen' gwyeje' lo' yodao' dan'
chacte chedobe na' jexoe' da' toSen' gosenita' squin
che mes gan' bosozeye' beyixe' gosonxene' Diosen'
cont Saloménpa' bi gote' le', le can' goc costumbr da'
goson bene' Israel ca' cate' gosaclaZe' bi yesot bene'
legaque'. Nach Saloménna' goZe' Adoniasen':

—Bi gota' le' e bich cueco' da' zed na' con
yeyej liZzo'.

Gocbe'e Daviden' ba zoa gate'. Da'nman' zelao bzoe'
consejw che Saloménpa' ben' nac rey cobe, goZe'ne':

—Neda' nezda' ba zoa gata'. Cheyala' yechoglaZo'
bi dan' gono', na' gaco' bene' chachlaZe'. Gac chio'
giien Se bate'teze gono' can' zjanyoj ley che Diosen'.
Se gwzenago' chen', Diosen' gone' da' ngo'o cho'e
gone' len neda', le gwne' bate'teze gac rey che
Israelen' to bene' lo diaza chia'.

Lecze goZe'ne' gwdelaZe' nac gone' che Joaben' dan'
betue' xan soldadw ca' ben' gose'e Abner na' Amasa.

Cate' got Daviden', ba goc choa iz naque' rey che
Israel. Xi'ine' Salom6n bolane' x]latje' la' goctie' rey,
na' bZie' goque' to bene' gwnabia' blao, le Diosen'
bene' goc che' giien.

98. Salom6n gwnabi'e lao nacién Israel
(1 Reyes 2:13 — 4:34; 2 Crénicas 1)

Gwde to tiemp cate' beyoZ got rey David, xi'ine
Adonias gwyeje' jane'e Betsabé no'olen' goc xna' rey
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Salomén na' gwnabde' le' gone' goclen nabde’
Saloménpa’' gwneZjue' latje gwSagna'lene' Abisag bi'
no'ol xcuiden' gwna'be' rey Daviden' caten' ba zoa
gate'. Nach Betsabén' gwyeje' na' janabe' da' nga lao
Saloménnpa', perw cate' le' bende' dan' chnabe xpen'
le', blocchgiie' na' bene'’ mandadw len to soldadw
chen' §jetue’ Adonias, le gocbe'ede' Adoniasen' goclaZe'
gwsagna'lene’ Abisag cont gac latje Zine' gaque' rey.

Nach Saloménpa' bolague' bxoz Abiatar
Jerusalénpa' na' besele' le' jayzoe' ciuda ga goc laZe',
le lene' goque' toz Adoniasen'. Bi bene' mandadw
yesote' le', le ba goclene' da' xe' rey David. Abiatar
nga goque' diaZa che da' Eli na' dan' goc da' qui goc
can' gwna Diosen' cani' che bene' lo' yo'o che Eli.

Na' Joab ben' goc xan soldadw gop ca' che da'
rey Davin', cate' gwnezde' can' ba ben Saloménna' len
Abiatar, bZebchgiie', nach gwyeje' na' jexoe' da' toSe'
gosenita' squin che mes gan' gosote' beyixe'
gosonxene' Dios cont gota'yoede' Saloménpa' bi
yesote'ne', le lencze len' goque' Adoniasen' toze caten'
besyedabague'. Perw Saloménna' bia'cze gwsele'
Benaia ben' goc xan soldadw chen' jetoe' Joab latje
gan' zie' na'teze dan' betue' chope soldadw blao ben'
gose'e Abner na' Amasa ben' gosaque' txen len da' xe'
rey Daviden'. Bene' mandadw jetoe' Joaben', le da' xe'
Daviden' goZe'ne' cheyala' gote' le'. Cana' gwzelao
gota' da' zed gota' che Saloménpa' len bene' goclaZe'
yolane' xlatjen', na' yogo' bene' Israel ca' gosazlaZe'
dan' chnabi'en'.
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Cate' gwde to tiemp, rey Saloménna' btobe'
yogo'lol bene' Israel ca' na' gwyeje' len legaque’' gan'
nzi' Gabaén latj gan' gwzoa yodao' chegaque' da’
chacte chedobe. Na' betw Saloménpa' to mil beyixe'
be bneZjue' Dios benxene' le'. Ze'na' Diosen' gwnabde'
le' goZe'ne'.

—¢Bi che'ndo’' gona' le'?

Na' Saloménpa' boZi'en gwne':

—Le' ba beno'nda’ rey che bene' zan qui Ze' nga
la'czla' ne' naca' bene' xcuide' na' bi nejni'itecda’.
Goclen neda' gaca' bepe' sina' cont nezda' bin' nac da’'
gien na' bin' nac da' mal, cont gaca' to rey giien len
bene' yeZ chio' nga.

Diosen' gwyazlaZe' dan' gwnabde' le' gwneZjue'ne'
yela' sina', na' goZe' le"

—Bi gwnabo' gaclena' goto' bene' chgue'e le' o
gona' bano' s$a o gona' gaco' bene' gwni'a o bene'
gwzechgua che. Perw le', gualaz da' ca', gwnabo'
gaclena' le' gaco' bepe' sina’. Da'nan' gona' le' dan'
gwnabdo' neda’, perw lecze goncza' le' bichle da'
yoble. Gona' le' rey bene' la'zelagiie bene' gwni'a na'
bene' la'zelagiie gwze che' doxen yeZlion'.

Na' gwde to tiemp cate' chop no'ole ja'aque'
jasene'e rey Saloménpa' gosenabde' le' gone' yela'
justis che dan' chac chegaquen'. Legaque' gosezoe' toz
yo'o, na' chope' gosezane' yelate'ze ca bti] toz Za.
Perw goc to Ze' got to bidaon' na' beyoZen' chope'
gosacdilde' bidaon' ne' mban Se noe' nac xma'be'.
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Cate' reyen' bende' da' nga, gwnabde' xmose' ca'
§jasexi'e to spada’' na' beyoZa' goZe' legaque'
yesechogue'be' yesone'be' chop laSjw na' gwneZjue'
Salchog giiejbe’' to toe'. Nach ben' goc xna' bidaon'
gwne':

—iLe gon goclen bitw gonle ca'! Yeyoa'ch no'ola’
yeto lebe'.

Gwne' ca' da' gocde' bidao' chen' nan' bene' xbab
yejni'a yega'anbe' len no'ola' clel ca yesote'be'. Perw
no'ola' yeto gwne' yesechogche'ben’. Gwne' ca' le Se
le' bi yega'anlene' bidaon' lecz bi goclaZe' yega'anlen
no'ola’ yeto lebe'. Nach Saloménpa’' gwne':

—Le gwneZjw bidaon' no'ola’' beyaSe'de'be’, le len'
nac xpa'be'.

Na' ca' gosone'. Na' cate' bene' Israel ca' gosende
can' gwchogbi'en che bene' ca', yogiie' gosacbe'ede' le
Diosen' bi'e le' yela' sina'.

Slac gwnabia' Saloménpa' bene' Israel ca' gosenite'
binlo, bibi da' zed gota' chegaque'. Saloménpa’'
gwnabi'e zan nacién ca' zjanita' cue'ej cuit nacién
Israelen' na' bchixjue' legaque' mechw to to iz, na' ne
to notno bi bene nacién Israelen'. Nach bZine'
gocchgiie' to bene' gwni'a. Gwnita'chgua xcabayoe' na'
carret na' gota'chgua da' gosagiie'. Slac Saloménpa’
goque' rey gocchgua giien che yogo' bene' Israel ca'.
Lecze Saloménna' gocchgiie' to bene' sina'. Bzoje' da’
zan diZa' xdan na' da' golcho, na' bsede' nac zjanac
yixe' cuan na' beyixe'. Na' da' gocchgiie' bene' bze
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che, zito'te gosa'ac bepe' cont bosozenague' ca bi'e
diZa', na' yogiie' goso'e bi da' bosoneZjue' le'.

99. Rey Salomén bene' to yodao' blao
che Dios
(1 Reyes 5S— 7; 2 Crénicas 2:1 — 5:1)

Hiram rey che ciuda Tiro, do tiemp goque'
xmigw rey David. Da'nan’' cate' got Daviden' gwsele
bene' jaseZe' Saloménpa' mbalaz soe' dan' ba naque’
rey. Nach Saloménna' gwsele' rson len Hiram
gwnabde' le' sele' bene' giien Zin chen' cont txen len
bene' Israel ca' yesechogue' yag cedro da' zjaze do
yeZlio che bene' Tiro ca', yag da' yosochine' yesone'
yodao' che Diosen'. Hiram boZi'en goZe'ne' guaccze.
Nach Saloménna' gwsele' bene' jasaclene' bene' giien
Zin ca'ba gwsela' rey Hiram cont gosone' Zinpa' nac
ca', na' lecze gwsele' da' gose'ej gosagw bene' giien
Zin ca'. Can' goc, Saloménna' ben3agiie'che' yag da'
bosochine' gosone' yodaon', bi cuent dan' ba ben3agiie'

da' rey David.

Nca'a tap iz chnabia' Saloménpa' cate' gwzolagiie'
chone' yodaon', na' ca tiempa' ba goc tap gayoa
taplalj iz besyeZa§ bene' Israel ca' Egipton'.

Salomé6npa' bene' yodaon' latje gan' ben da' rey
Daviden' mes gan' bzeye' beyixe' benxene' Dios ca
tiemp cate' gwche'chgua yiZgiie'. Yo'ona' goquen do Si
metr zlaga' na' Sichoa metr tonle na' Sino' metr sibe.
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Saloménna' gwsele' bene' jasaclene' bene' giien Zin ca'

gwsela' rey Hiram cont txen besechogue' yag cedro da
bosochine' gosone' yodaon'.
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Na' con ca cho'ocho gwze to 18il da' goc leben zlaga'
che yo'ona' na' goquen do gayo' metr lo'ole. Na'
bosozie' to lache' lo' yodaon' cont bchojen chople.
Dan' gwzoa con ca cho'ocho goquen galj metr tonle
na' $i metr zlaga', na' dan' yeto bososi'en Latje Gan'
Zoa Dios, na' goquen i metr zlaga' na' §i metr tonle.
Dan' bososi'e Latje Gan' Zoa Dios, na' gwxoa caj gan'
yo'oSagiie' yej ta'a ca' gan' zjanyoj ley che Dios, na'
coZe' cajen’' bosonite' chope lgua'a lsaca' che angl.

Na' cue'ej cuit yodaon' gosone' zan cuart dao' gan'
bosoZi'e bica' da' bosochine' lo' yodaon'. Yo'on goquen
de yej na' lo'ole goquen de yag cedro na' bosoguazjen
oro. Na' gwze to mes ga bosozeye' yal na' $i mes ga
gosecua' yetextil dan' gosone' lo na' Dios, na' Si
candeler na' yeto gayoa $a' che yodao'. Yogo' da' qui
gosaquen de oro.

Yeto bene' goZe' Hiram bzoe' xlatje' ya dan' Ze'
bronce cont gosone' to pil xen ga gwZia nis na' §i $a’'
xen de ya ga goseyib taque', na' bosoZiatien rued cont
goc gosexoben' nile nale. Lecze gosone' to mes ga
gosote' beyixe' na' bosozeye'ba' gosonxene' Dios, na'
gosone' bica'ch x3inlaze' da' bosochine' cate' gosote'
beyixe' gosonxene' Diosen'. Na' gosone' chope bdop
yiZe da' gosenita' cho'a yodaon'.

GaZ iz besyelalde' gosone' yodaon' na' beyoZ
gosonen' cate' goc $nej iz chnabia’ Saloménna'. Na'
cate' beyoZ Zinpa' Saloménna' bZe'e3agiie' oro na' plata
dan' bsa' bcode' da' xe' rey Daviden' che Diosen',
boZe'Sagiien' lo' cuart dao' riz ca' dan' gosone' cue'ej
cuit yodaon'. Nach Saloménpa’' bene' mandadw gosone'
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liZe' ga cui'e nabi'e Jerusalén dan' gocch ciuda blao
che Israel.
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